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Open the lid of the charging case. Press and hold the function button for 2 seconds.

When the indicator flashes white, the earbuds start to pair. When using the earbuds for the
first time, the earbuds will automatically start to pair after you open the lid of the charging
case.

Ouvrez le couvercle du boitier de charge. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de
fonction pendant 2 secondes. Lorsque le voyant clignote en blanc, les écouteurs
commencent a s'associer.

Lorsque vous utilisez les écouteurs pour la premiére fois, ils commenceront
automatiquement & sassocier aprés avoir ouvert le couvercle du boitier de charge.

Offnen Sie den Deckel des Ladeetuis. Halten Sie die Funktionstaste fiir 2 Sekunden gedriickt.
Wenn die Anzeige weiB blinkt, beginnen die Ohrhérer den Kopplungsvorgang. Bei der
erstmaligen Verwendung der Ohrhérer wird der Kopplungsvorgang automatisch gestartet,
wenn Sie den Deckel des Ladeetuis dffnen.

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga pulsado el botén de funcién durante 2 segundos.
Cuando el indicador parpadee en blanco, los auriculares comienzan a enlazarse. Cuando utilice
los auriculares por primera vez, empezarén a enlazarse automaticamente tras abrir la tapa del
estuche de carga.

Oteviete viko nabijeciho pouzdra. Stisknéte a podrzte ovladaci tlatitko po dobu 2 sekund.
Jakmile zaéne kontrolka blikat bile, sluchatka se zacala parovat. PFi prvnim pouiti se sluchatka
automaticky zacnou pérovat po otevreni vika nabijeciho pouzdra.

Otvorte kryt nabijacieho puzdra. Stlacte a podrite stlacené tlacidlo funkcil na 2 sekundy. Ked

indikator zaéne blikat nabielo, slichadla sa zanii parovat. Pri prvom pouziti slichadiel sa
sluchadla automaticky zaéna parovat po otvoreni krytu nabijacieho puzdra.
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Nyissa ki a téltétok fedelét. Tartsa lenyomva a funkcidgombot 2 masodpercig.

A jelzéfény fehér villogasa mutatja, hogy megkezdédatt a fiilhallgaté parositasa. Amikor
el6szor hasznalja a filhallgatot, automatikusan elindul a parositas, amikor felnyitja a tolttok
tetejét.

Otvorite poklopac kutije za punjenje. Pritisnite i drZite funkcijski taster 2 sekunde. Kada
indikator treperi belom svetlogcu, slusalice pocinju da se uparuju. Kada slusalice koristite
po prvi put, slusalice ée automatski poceti da se uparuju nakon §to otvorite poklopac kutije
za punjenje.

Otvorite poklopac kucista za punjenje. Pritisnite i drite funkcijsku tipku dvije sekunde. Kad
indikator zatreperi bijelom bojom, slusalice su se pocele uparivati. Kad prvi put upotrebljavate
slusalice, one ¢e se automatski poceti uparivati nakon &to otvorite poklopac kucista za
punjenje.

Deschideti capacul cutiei de incarcare. Apésati lung butonul functie timp de 2 secunde.
Atunci cand indicatorul lumineaz3 intermitent in alb, castile incep asocierea. Atunci cand
folositi castile pentru prima data, acestea vor incepe automat asocierea dupé ce deschideti
capacul cutiei de incarcare.

Otwoérz pckrywe Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 2 sekundy. Gdy wskaznik
zacznie miga na biato, stuchawki znajda sie w trybie parowania. Przy pierwszym uzyciu
wystarczy otworzy¢ pokrywe, a stuchawki automatycznie rozpoczng parowanie.

Avaa latauskotelon kansi. Paina ja pida toimintopainiketta 2 sekuntia. Kun merkkivalo
vilkkuu valkoisena, korvanapit aloittavat laiteparin muodostamisen. Kun korvanappeja
Kaytetian ensimmastd kertaa, korvanapit aloittavat automasttisesti aiteparin

kun avaat

Atidarykite jkrovimo déklo dangtelj. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite funkcijy mygtuka
Kai indikatorius pradés mirkseti balta spalva, jkisamosios ausinés bus pradétos susieti.
Naudojant jkisamasias ausines pirma karta ir atidarius jkrovimo déklo dangtelj, ausinés

bus automatiskai pradétos susieti.

Avage laadimistimbrise kaas. Vajutage ja hoidke funktsiooninuppu 2 sekundit all. Kui
indikaator vilgub valgelt, kaivitub kbrvaklappide sidumine. Kui kasutate kérvaklappe
esimest korda, kaivitub pérast laadimisiimbrise kaane avamist nende automaatne
sidumine.

Atveriet uzlades futrala vacinu. Nospiediet un uz 2 sekundém turiet nospiestu funkciju
pogu. Kad indikators mirgo balta krasa, austinas sak savienoties pari. Lietojot
austinas pirmo reizi, austinas automatiski saks savienoties parf péc tam, kad atvérsiet
uzlades futrala vacinu.

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga presionado el botén de funcién durante 2
segundos. Cuando el indicador parpadea en blanco, los auriculares comienzan a
emparejarse. Cuando se utilizan por primera vez, los auriculares comienzan a
emparejarse automaticamente después de abrir la tapa del estuche de carga.
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Abra a tampa do estojo de carregamento. Pressione e segure o botdo de funcéo por dois
@ segundos. Quando o indicador pisca em branco, os fones de ouvido comegam a ser

emparelhados. Ao usar os fones de ouvido pela primeira vez, os fones de ouvido
comegarao a ser emparelhados automaticamente depois que vocé abrir a tampa do estojo
de carregamento.
Buka penutup bekas pengecasan. Tekan dan tahan butang fungsi selama 2 saat. Apabila
penunjuk berkelip putih, fon telinga mula berpasangan. Apabila menggunakan fon telinga
buat kali pertama, fon telinga akan mula berpasangan secara automatik selepas anda
membuka penutup bekas pengecasan.
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Open het deksel. Houd de functieknop 2 seconden ingedrukt. Wanneer het
indicatielampje wit knippert, bevinden de oordopjes zich in de modus Koppelen. Voor het
eerste gebruik opent u gewoon het deksel en beginnen de oordopjes automatisch te
koppelen.

OTBOpETE o KaNaKoT Ha kyTWjaTa 3a nonHerbe. MPUTUCHETE 1 3aAPKETE 10 yYHKUMCKOTO
Konue 2 cexyHau. Kora MHAUKATOPOT Tpenka co 6ena 60ja, CyLIaMKyITe 3anouHyBaar co
cniapyBarbe. KOra ri KOPUCTVITE CIyWaTKuTe B NaT, Te aBTOMATCKY Ke 3aMouHaT co
CnlapyBarbe OTKAKO Ke 10 OTBOPHTE KANAKOT Ha KyTUjaTa 3a NONHerbe.

Apri il coperchio. Tieni premuto il pulsante funzione per 2 secondi. Quando lindicatore
lampeggia in bianco, gli auricolari sono in modalita di associazione. Per il primo utilizzo,
basta aprire il coperchio e gli auricolari inizieranno automaticamente ad associarsi.
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Open the lid of the charging case. Press and hold the function button for more than 10
seconds. When the indicator flashes red, the earbuds are reset and start to pair again.

Ouvrez le couvercle du boitier de charge. Appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le
enfoncé pendant plus de 10 secondes. Lorsque le voyant clignote en rouge, les écouteurs
sont réinitialisés et recommencent a s'associer.

Offnen Sie den Deckel des Ladeetuis. Halten Sie die Funktionstaste langer als 10 Sekunden
gedriickt. Wenn die Anzeige rot blinkt, werden die Ohrhérer zuriickgesetzt und beginnen
den Kopplungsvorgang erneut.

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga pulsado el boton de funcién durante més de
10 segundos. Cuando el indicador parpadee en rojo, los auriculares se restablecen y
comienzan a enlazarse nuevamente.

Otevrete viko nabijeciho pouzdra. Stisknéte a podrzte ovladaci tlacitko déle nez 10 sekund.
KdyZ kontrolka blika cervené, sluchatka se resetuji a zacnou se znovu parovat.

Otvorte kryt nabijacieho puzdra. Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo funkcii po dobu viac ako
10 sekiind. Ked indikator zacne blikat nacerveno, slichadla sa resetuju a znova sa zacn(
parovat.

Nyissa ki a tolt6tok fedelét. Tartsa lenyomva a t8bb mint 10
Ajelzéfény piros villogasa mutatja,hogy a fu\hallgalo visszadllitasa befejezodolt éstjra
elkezdheti a parositasukat.

Otvorite poklopac kutije za punjenje. Pritisnite i drZite funkcijski taster duze od 10 sekundi.
Kada indikator treperi crvenom svetlos¢u, slusalice se resetuju | ponovo potinju da se
uparuju.
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Otvorite poklopac kuciéta za punjenje. Pritisnite i drzite funkcijsku tipku vide od deset
sekundi. Kad indikator zatreperi crvenom bojom, slusalice su se ponovno postavile | pocele
ponovno uparivati.

Deschideti capacul cutiei de incércare. Apasati lung butonul functie mai mult de 10
secunde. Atunci cand indicatorul lumineaza intermitent in rosu, castile sunt resetate si
‘incep din nou asocierea.

Otwérz pokywe. Nacién  praytrayma) praycisk funkcyjny przez ponad 10 sekund. Gdy
wskaznik zamiga na czerwono, i ponownie przejda w tryb
parowania.

Avaa latauskotelon kansi. Paina toimintopainiketta yli 10 sekunnin ajan. Kun merkkivalo
vilkkuu punaisena, korvanapit on nollattu, ja ne aloittavat taas laiteparin muodostuksen.

Atidarykite jkrovimo déklo dangtelj. Paspauskite ir ilgiau nei 10 sekundziy palaikykite
funkeijy mygtuka. Kai indikatorius mirksi raudona spalva, jkisamosios ausinés nustatomos
& naujo ir vél pradedamos susieti.

Avage laadimisiimbrise kaas. Vajutage funktsiooninuppu ja hoidke seda all rohkem kui 10
sekundit. Kui indikaator vilgub punaselt, lahtestatakse korvaklapid ja kaivitub uuesti nende
sidumine.

Atveriet uzlades futrala vacinu. Nospiediet un turiet nospiestu funkciju pogu ilgak par 10
sekundém. Kad indikators mirgo sarkana krasa, austinas tiek atiestatitas un tiek atsakta
savienosana pari.

Abra la tapa del estuche de carga. Mantenga presionado el botén de funcion durante més
de 10 segundos. Cuando el indicador parpadea en rojo, los auriculares se restablecen y
comienzan a emparej

Abra a tampa do estojo de carregamento. Pressione e segure o botao de fungéo por mais
de 10 segundos. Quando o indicador pisca em vermelho, os fones de ouvido sé&o redefinidos
e comegam a ser emparelhados novamente.

Buka penutup bekas pengecasan. Tekan dan tahan butang fungsi lebih daripada 10 saat.
Apabila penunjuk berkelip merah, fon telinga ditetapkan semula dan mula berpasangan
semula.

THEE, RIZHAEROPIL, MERIRE, BERKEHMRE, WEMENRIHRE.

lelow Jasa slad 01510 o SSY il gl 5 e ¥ shae Jaial il e el il
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Open het deksel. Houd de functieknop meer dan 10 seconden ingedrukt. Wanneer het
indicatielampje rood knippert, worden de cordopjes gereset en openen ze opnieuw de
modus Koppelen.

OTBOpETE 10 KAMaKOT Ha kyTUjaTa 3a MoMHerbe. MPUTVICHETE 1 3AAPKETE FO BYHKUNCKOTO
Konue noaonTo o 10 cekyHay. Kora MHAVKRTOPOT TPeMka Co upseHa 60ja, Cywankue ce
peceTvpaar u T coc

Apri il coperchio. Tieni premuto il tasto funzione per pidi di 10 secondi. Quando llindicatore
lampeggia in rosso, gli auricolari vengono reimpostati ed entrano in modalita di
associazione.

Earbuds Controls

To play or pause audio, pinch the force sensor once on either earbud.
To answer or end a call, pinch the force sensor once on either earbud.
To reject a call, pinch and hold the force sensor.

To switch the noise control mode, pinch and hold the force sensor.

Pour lire ou mettre en pause I'audio, pincez une fois le capteur de force sur I'un ou l'autre
des écouteurs.

Pour répondre ou mettre fin & un appel, pincez une fois le capteur de force sur l'un ou
l'autre des écouteurs.

Pour rejeter un appel, pincez et maintenez le capteur de force.

Pour changer le mode de contréle du bruit, pincez et maintenez le capteur de force.
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Um Audio i oder die zu , ziehen Sie die Finger auf dem
Kraftsensor an einem der Ohrhérer zusammen/auseinander.

Um einen Anruf anzunehmen oder zu beenden, ziehen Sie die Finger auf dem Kraftsensor
an einem der Ohrhérer zusammen/auseinander.

Um einen Anruf abzulehnen, ziehen Sie die Finger auf dem Kraftsensor zusammen/au-
seinander und halten Sie.

Um den Gerauschschutzmodus umzuschalten, ziehen Sie die Finger auf dem Kraftsensor
zusammen/auseinander und halten Sie.

Para reproducir o pausar el audio, pellizque el sensor de fuerza una vez en cualquiera de
los auriculares.

Para responder o finalizar una llamada, pellizque el sensor de fuerza una vez en cualquiera
de los auriculares.

Para rechazar una llamada, mantenga pellizcado el sensor de fuerza.

Para cambiar el modo de control de ruido, mantenga pellizcado el sensor de fuerza.

Chcete-li pfehravat nebo pozastavit zvuk, stahnéte prsty na tlakovém ¢idle libovolného
sluchatka.

Chcete-li pfijmout nebo ukonéit hovor, jednou stahnéte prsty na tlakovém &idle
libovolného sluchétka.

Chcete-li hovor odmitnout, stahnéte prsty na tlakovém Cidle a podrzte jej.

Chcete-li pfepnout reZim ovladani hluku, stahnéte prsty na tlakovém cidle a podrzte jej.

Ak cheete prehravat alebo it zvuk, zodtipnite snima sily na

slichadle.

Ak chcete odpovedat alebo ukonéit hovor, zostipnite snima sily na ktoromkolvek
slichadle.

Ak chcete odmietnut hovor, zostipnite a podrzte snima sily.

Ak cheete prepnit rezim oviadania hluku, zostipnite a podrzte snimat sily.

Hangtartalmak lejtszasénak inditésahoz vagy sziineteltetéséhez nyomja meg egyszer a
nyomésérzékeldt barmelyik fiilhallgaton.

Hivas fogadasahoz vagy befejezéséhez nyomja meg egyszer a nyomasérzékelst
barmelyik fu\hallgaton
Hivas tarts:
Azajszabalyozasi médok k

tti valtashoz tartsa 6sszecsipve a nyomasérzékeldt.

Da biste reprodukovaliili pauzirali zvuk, jednom blago stisnite senzor sile na jednoj i
drugoj slualici.

Da biste odgovorili na poziv ili prekinuli poziv, jednom blago stisnite senzor sile na jednoj
ili drugoj slugalici.

Da biste odbili poziv, blago stisnite i drzite senzor sile.

Da biste promenili rezim kontrole buke, blago stisnite i drZite senzor sile.

Kako biste pokrenuli ili zaustavili zvuk, jednom stisnite senzor pritiska na bilo kojoj
slusalici.
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Kako biste odgovorili na poziv ili ga zavrsili, jednom stisnite senzor pritiska na bilo kojoj
slugalici.

Kako biste odbili poziv, pritisnite i drZite senzor pritiska.

Kako biste promijenili nacin kontrole buke, pritisnite i drzite senzor pritiska.

Pentru a reda sau a fntrerupe continutul audio, ciupiti o daté senzorul de presiune de pe
oricare dintre casti
Pentru a prelua sau incheia un apel, ciupiti o data senzorul de presiune de pe oricare
dintre casti.

Pentru a respinge un apel, ciupiti lung senzorul de presiune.

Pentru a comuta modul de control al zgomotului, ciupiti lung senzorul de presiune.

Aby odtworzyé lub wstrzyma¢ dzwiek, naciénij raz czujnik sity nacisku na dowolnej
stuchawce.

Aby odebra lub zakoriczyé potaczenie, naciénij raz czujnik sity nacisku na dowolnej
stuchawce.

Aby odrzucié potaczenie, naciénij i przytrzymaj czujnik sity nacisku.

Aby przetaczy¢ tryb redukcji hatasu, naci¢nij i przytrzymaj czujnik sity nacisku.

Toista tai keskeyta aéni nipistamlla jommankumman korvanapin voima-anturia.
Vastaa puheluun tai lopeta puhelu nipistamallé jommankumman korvanapin
voima-anturia.

Hylkaa puhelu nipistamall ja pitamalls voima-anturia.

Vaihda melunsaétdtilaa nipistimilla ja pitamalls voima-anturia.

Norédami paleisti arba pristabdyti garsa, viena karta suspauskite bet kurios jkisamosios
ausinés jégos jutiklj.

J i norite atsiliepti j skambutj arba baigti pokalbi, vieng karta suspauskite bet kurios
mosios ausines jégos jutikl.

Jetnorite atmesti skambut], suspauskite ir palaikykite jégos jutiklj.

Norédami perjungti triuksmo kontrolés rezima, suspauskite ir palaikykite jégos jutiklj

Heli esitamiseks v5i peatamiseks suruge (iks kord kokku tihe kérvaklapi jsuandurit.
Kdnele vastamiseks voi kone Iopetamiseks suruge (iks kord kokku tihe kdrvaklapi
jBuandurit.

Kénest keeldumiseks suruge jsuandurit pikalt kokku.

Miurakontrollireziimi vahetamiseks suruge jsuandurit pikalt kokku.

Lai atskanotu vai apturétu audio, vienu reizi saspiediet speka sensoru uz jebkuras
austinas.

Lai atbildétu uz zvanu vai beigtu zvanu, vienreiz saspiediet spéka sensoru uz jebkuras
austinas.

Lai noraiditu zvanu, saspiediet un turiet nospiestu spgka sensoru.

Lai parslégtu troksnu kontroles rezimu, saspiediet un turiet nospiestu spéka sensoru.

Para reproducir o pausar el audio, pellizque una vez el sensor de presién en cualquiera
de los auriculares.
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Para responder o finalizar una llamada, pellizque una vez el sensor de presién en
cualquiera de los auriculares.

Para rechazar una llamada, mantenga pellizcado el sensor de presién.

Para cambiar el modo de control de ruido, mantenga pellizcado el sensor de presién.

@ Para reproduzir ou pausar o udio, pince o sensor de forca uma vez em qualquer um dos
fones de ouvido.
Para atender ou encerrar uma chamada, pince o sensor de forga uma vez em qualquer
um dos fones de ouvido.
Para rejeitar uma chamada, pince e segure o sensor de forga.
Para alternar o modo de controle de ruido, pince e segure o sensor de forca.

Untuk memainkan atau menjeda audio, picit sensor daya sebanyak sekali pada salah satu
fon telinga.

Untuk menjawab atau menamatkan panggilan, picit sensor daya sebanyak sekali pada
salah satu fon telinga.

Untuk menolak panggilan, picit dan tahan sensor daya.

Untuk menukar mod kawalan bunyi bising, picit dan tahan sensor daya.

BE-TEREREINER/ TS %
RE—TERERBER/SREE
REEREREIGEERE
RIZEREBREHIIRERER
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Om audio af te spelen of te pauzeren, knijpt u eenmaal in de krachtsensor op een van
beide oordopjes.

Om een oproep te beantwoorden of te begindigen, knijpt u eenmaal in de krachtsensor
op een van beide oordopjes.

Om een oproep te weigeren, houdt u de krachtsensor ingedrukt.

Om de ruisbestrijdingsmodus te schakelen, houdt u de krachtsensor ingedrukt.

3apa " ayamo, FO eAHalll CeH30POT 3a jaunHa Ha
Koja 61no cnywanka.

3a ja OArOBOPUTE MMM 1A NPEKVHETE NOBYIK, LITUMHETE FO eAHAL CEH3OPOT 3a jaunHa Ha
Koja 61n0 chywanka.

3a fia opbueTe MOBMK, LUTUNHETE U 3aPXETe FO CeH30POT 3a jaumHa.

3a 1 10 BKNyUMTE PEXKUMOT 33 KOHTPONA Ha LYMOT, WTUMHETE 1 33APXKETE o CEH30POT
3a jaunka.
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Per riprodurre o mettere in pausa l'audio, premi una volta il
sensore di pressione su uno degli auricolari.

Per rispondere a una chiamata o terminarla, premi una volta il
sensore di pressione su uno degli auricolari.

Per rifiutare una chiamata, tieni premuto il sensore di pressione.
Per cambiare la modalita di cancellazione del rumore, tieni
premuto il sensore di pressione.

@ Downloading & Installing HONOR Al Space

Download and install HONOR Al Space by scanning the QR code to obtain more functions,
customize settings and enjoy a better listening experience.

éléchargez et installez HONOR Al Space en scannant le QR code pour obtenir plus de
fonctions, personnaliser les paramétres et profiter d'une meilleure expérience d'écoute.

Laden Sie HONOR Al Space durch Scannen des QR-Codes herunter und installieren Sie
es, um mehr Funktionen zu erhalten, die Einstellungen anzupassen und ein besseres
Hérerlebnis zu genieBen.

Para descargar e instalar HONOR Al Space, escanee el cédigo QR para obtener més
funciones, personalizar los ajustes y disfrutar de una experiencia de escucha mejorada.

Abyste ziskali pristup k vice funkcim, mohli pfizpisobit nastaveni a uzili si tak kvalitnéjsi
poslechovy zzitek, naskenujte QR kéd a stahnéte a nainstalujte si aplikaci HONOR Al
Space.
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Na ziskanie dalich funkcii, prispésobenie nastaveni a vychutnanie lepsieho zvukového
zézitku si stiahnite a nainstalujte aplikaciu HONOR Al Space naskenovanim kédu QR.

A HONOR Al Space letitéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR-kédot. igy tovabbi
funkciokhoz jut, testreszabhatja a bedllitésokat, és még élvezetesebb zenei élményben
lehet része.

Preuzmite i instalirajte funkciju HONOR Al Space skeniranjem QR koda da biste dobili vise
funkeija, prilagodili podeavanja i uzivali u boliem iskustvu slusanja.

Preuzmite i instalirajte znacajku HONOR Al Space tako da skenirate QR kéd kako biste dobili
vie funkcija, prilagodili postavke i uzivali u boljem iskustvu slusanja.

Descércati si instalati HONOR Al Space scanand codul QR pentru a obtine mai muite
functii, personaliza setrile i beneficia de o experient de ascultare mai buna.

Pobierz i zainstalu] HONOR Al Space, skanujac kod QR, aby uzyska¢ wiecej funkdji,
dostosowa ustawienia i zyskac lepsze wrazenia stuchowe.

Lataa ja asenna HONOR Al Space skannaamalla QR-koodi, niin saat kéyttéssi enemmén
toimintoja, voit mukauttaa asetuksia ja nauttia paremmasta kuuntelukokemuksesta.

Nuskaitykite QR koda, atsisiyskite ir diekite ,HONOR Al Space”. Taip gausite daugiau
funkcijy, galésite tinkinti nuostatas ir mégautis geresne klausymosi patirtimi.

Laadige alla ja installige HONOR Al Space, skannides QR-koodi, et hankida rohkem
funktsioone, kohandada satteid ja nautida paremat kuulamiskogemust.

Lejupieladgjiet un instal&jiet HONOR Al Space, skenéjot QR kodu, lai iegttu vairak
funkciju, pielagotu iestatijumus un bauditu labaku klausisanas pieredzi.

Para descargar e instalar HONOR Al Space, escanee el cédigo QR para obtener més
funciones, personalizar los ajustes y disfrutar de una mejor experiencia auditiva.

Baixe e instale o HONOR Al Space lendo o codigo QR para obter mais funcées,
personalizar configuragdes e desfrutar de uma melhor experiéncia de audicdo.

Muat turun dan pasang HONOR Al Space dengan mengimbas kod QR untuk
mendapatkan lebih banyak fungsi, r tetapan dan i pengalaman
mendengar yang lebih baik.

BB, THL: M= App, EIESY | Bi8EY

ZH-Hi

il gl e 350 e Jpanll i pa QR ey e Y8 0 i3l HONOR Al Space J3 - I
il gLl 2 paks g iUV g oY) panadiy



Download en installeer HONOR Al Space door de QR-code te scannen om meer functies
te verkrijgen, instellingen aan te passen en te genieten van een betere auditieve
erervaring.

Mpesemere u uxcTanupajte ja HONOR Al Space npeky ckenmpatbe Ha QR-KOAOT 3a Aa
AoBMeTe noBexe yHKLYIM, a v MPUCTIOCOBYBATE NOCTABKUTE 1 Aa YHVBATE BO NOAOGPO
UCKYCTBO NPy CrywWwarbeTo.

Scarica e installa HONOR Al Space scansionando il codice QR per ottenere pid funzioni,
personalizzare le impostazioni e godere di una migliore esperienza uditiva.

Put the earbuds into the charging case. The charging case will charge the earbuds
automatically after the lid is closed.
Please use a USB-C cable to charge the charging case.
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Placez les écouteurs dans le boitier de charge. Le boitier de charge chargera
automatiquement les écouteurs une fois le couvercle fermé.
Veuillez utiliser un cable de USB-C pour charger le boitier de charge.

Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui. Nach dem SchlieBen des Deckels ladt das Ladeetui
die Ohrhérer automatisch auf.

Verwenden Sie ein USB-C-Kabel zum Aufladen des Ladeetuis.

Cologue los auriculares en el estuche de carga. El estuche de carga cargaré los auriculares
autométicamente después de cerrar la tapa.

Utilice un cable de USB-C para cargar el estuche de carga.

ci pouzdro sluchatka

Sluchétka vlozte do nabijeciho pouzdra. Po zavfeni vika nabij
automaticky nabije.
Nabijeci pouzdro nabijete pomoci kabelu USB-C.

Viozte slichadla do nabijacieho puzdra. Nabijacie puzdro zaéne slichadla automaticky
nabijat po zatvoreni krytu.
Na nabitie nabijacieho puzdra pouzite kabel USB-C.

Helyezze be a fiilhallgatokat a téltétokba. A toltétok automatikusan télteni kezdi a
fiilhallgatét, miutan On lecsukja a fedelet.
A tolttok toltéséhez hasznalion egy USB-C tipust kabelt.

Stavite slusalice u kutiju za punjenje. Kutija za punjenje ¢e automatski puniti slusalice
nakon to se poklopac zatvori.
Za punjenje kutije za punjenje koristite USB-C kabl.

Stavite slusalice u kucite za punjenje. Kuciste za punjenje automatski ¢e puniti sludalice
nakon 3to zatvorite poklopac.
Za punjenje kucista za punjene upotrijebite kabel USB-C.

Asezati castile in cutia de incarcare. Cutia de incarcare le va incérca automat dupa ce
inchideti capacul.
Utilizati un cablu USB-C pentru incarcarea cutiei.

Pobierz i zainstaluj HONOR Al Space, skanujac kod QR, aby uzyska¢ wiecej funkji,
dostosowac ustawienia i zyskac lepsze wrazenia stuchowe.

Aseta korvanapit latauskoteloon. Latauskotelo lataa korvanapit automaattisesti kannen
sulkemisen jalkeen.
Kéyta latauskotelon lataamiseen USB-C-kaapelia.

|dékite jkisamagsias ausines | jkrovimo dékla. Uzdarius dangtelj, jkrovimo déklas

automatiskai jkraus gk\samqs\as ausines.
Jkrovimo deklu jkrauti naudokite USB-C kabelj.
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Asetage korvaklapid laadimisimbrisesse. Laadimisimbris laadib kérvaklappe
automaatselt parast kaane sulgemist.
Kasutage laadimistimbrise laadimiseks C-USB kaablit.

levietojiet austinas uzlades futrali. Uzlades futralis automatiski uzladés austinas péc
vacina aizvérsanas.
Izmantojiet C-USB kabeli, lai uzladétu uzlades futrali.

Cologue los auriculares en el estuche de carga. Después de cerrar la tapa, el estuche de
carga comenzaré a cargar los auriculares automaticamente.
Utilice un cable tipo C-USB cargar el estuche de carga.

@ Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento. O estojo
de carregamento carregara os fones de ouvido automaticamente depois que a tampa for
fechada.
Use um cabo tipo C-USB carregar o estojo de carregamento.

Letakkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan. Bekas pengecasan akan mengecas fon
telinga secara automatik selepas penutup ditutup.
Sila gunakan kabel USB-C untuk mengecas bekas pengecasan.

BEEBARER, HEFAEEEDAERAT.
#EA CRBHAATERT.
Lollaall B aa GHE (V) e lew ol Aile i ol Adle J313 031 ielan g
ol e ol C g sl o S o2l (o2

Plaats de oordopjes in de De laadt de pjes automatisch op
nadat het deksel wordt gesloten. Gebruik een USB-C-kabel om de oplaadcase op te
laden.

CraBete i CylankuTe BO KyTUjaTa 3a NONHerbe. KyTujaTa 3a NONHerbe aBTOMATCKM ke
MONHM CRyLWAnKWTe KOra Ke Ce 3aTBOpY KanakoT.
KopucTtete kaben USB-C 3a aa ja nonHuTe KyTujata 3a nonHere.

Riponi gli auricolari nella custodia di ricarica. Una volta chiuso il coperchio, gli auricolari
nella custodia di ricarica si caricheranno automaticamente. Per caricare la custodia di
carica, usa un cavo USB-C.

The power delivered by the charger shall be between min [2] Watts required by the radio
equipment, and max [5] Watts in order to achieve the maximum charging speed.
55083 1=l gguls,J bl Liodselhalble?, 533! amd b LadIL Jlaslalbesol

minllac yunodliginil liobly
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Safety Information

Before using and operating, please read and observe the following precautions to ensure optimal

performance of the device and to avoid dangerous orillegal situations.

« Do not use the device in dusty, humid or dirty places or near magnetic fields, as this may cause
circuit failure within the device.

+ When you use headphones to listen to music or make calls, it is recommended that you use the
minimum volume required for music or calls to avoid damage to your hearing. Using earbuds at
a high volume for long periods of time may cause permanent damage to your hearing.

« Remember that safe driving is your primary responsibility and do not engage in activities that
will distract you.

+ Do not wrap or seal the device. Do not cover it with towels o place other items on it. Do not
place the device in a closed environment such as a box or case for use.

« Do not place the battery or device near heat sources or exposed ignition sources such as
electric heaters, microwave ovens, ovens, water heaters, stoves, candles or other areas where
high temperatures may be generated, as this may cause the device to malfunction, catch fire
or explode.

+ Do not use external heating devices such as microwave ovens or hair dryers to dry it.

« Please use clean, dry, soft cloth to wipe the device. Stop using the device before cleaning or
maintenance.

« Please use this device within the temperature range of 0°C~45°C and store the device and its
accessories within the temperature range of-20"C~+60°C When the ambient temperature is

too high or too low, it may cause the device to malfunction.

Please place the device and its accessories in a ventilated, cool place free from direct sunlight.

This device and its accessories may contain some small parts. Please keep the device and its

accessories out of the reach of children, as children may inadvertently damage the device and

its accessories, or swallow small parts,resultingin choking or other hazards.

Please do not disassemble or modify the device and its accessories without permission,other-

wise the device and its accessories will not be covered by our warranty.In case of device failure,

please contact our customer seryice center.

« Please do not dispose of this device and its accessories as ordinary household garbage. Please
observe local rules for the disposal of this device and its accessories and support recycling
actions.

« Do not use harsh chemicals, cleaning agents or strong detergents to clean the device or its
metal parts. Please use clean, dry, soft cloth to wipe the device or other accessories.

Please contact seller directly for post-sale issues for quick solution. For escalation, please

contact manufacturer Tiinlab to handle it.

Email:wanmo.ewp@tiinlab.com

Caution

. ﬁ Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.

+ Caution risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries
according to the instructions.
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EU Regulatory Conformance

Hereby.Tiinlab Corporation declares that this device KSN-MEOO is in compliance with the
following directive: RED 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.tiinlab.com

RF Exposure Information

This device is a low-power radio transmitter and receiver. According to the recommendations of
international standards, the design of the device does not exceed the radio wave exposure limits
set by the relevant agencies

UK Regulatory Compliance

Hereby, Tiinlab Corporation declares that this device KSN-MEQO is in compliance with the
following Regulations: The Product Security and Telecommunications Infrastructure Regulations
2023, Radio Equipment Regulations 2017, The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 and other relevant UK
statutory requirements. The full text of the UK declaration of conformity, and most recent
information about accessories & software are available at https://www.tiinlab.com.

Disposal and recycling information

The symbol on the product, battery, literature or packaging means that the products
and batteries should be taken to separate waste collection points designated by local
authorities at the end of life. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a
manner that conserves valuable materials and protects human health and the

EEE yionment.

For more information, please contact your local authorities, retailer or household waste disposal

service or visit the website https://www.iinlab.com

Manufacturer information:Tiinlab Corporation

Address: No. 3333, Liuxian Avenue, Tower A, 35th Floor, Tanglang City, Nanshan District,
Shenzhen, China

Operation frequency(Max power): < 13 dBm  (For EU)

Operation frequency: 2400MHz-2483.5MHz

The power delivered by the charger must be between min 2 Watts
2.5 | required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to
W achieve the maximum charging speed.
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Informations relatives a la sécurité

Avant l'utilisation, veuillez lire et respecter les précautions suivantes pour assurer une
performance optimale de I'appareil et pour éviter des situations dangereuses ou illégales.

+ Nutilisez pas I'appareil dans des endroits poussiéreux, humides ou sales ou & proximité de
champs magnétiques, car cela pourrait provoquer une défaillance du circuit & lintérieur de
Iappareil.

« Lorsque vous utilisez les écouteurs pour écouter de la musique ou passer des appels, il est
recommandé d'utiliser le volume minimum requis pour la musique ou les appels afin d‘éviter
d'endommager votre audition. L'utilisation d'écouteurs & un volume élevé pendant de longues
périodes peut causer des dommages permanents & votre audition.

« Noubliez pas qu'une conduite prudente est votre principale responsabilité et ne vous engagez
pas dans des activités qui pourraient vous distraire.

« Ne pas envelopper ni sceller Iappareil. Ne le recouvrez pas de serviettes et ne placez pas
dautres objets dessus. Ne placez pas 'appareil dans un environnement fermeé tel quune boite
ou un étui lors de lutilisation.

« Ne placez pas la batterie ou I'appareil & proximité de sources de chaleur ou de sources de
flammes nues telles que des radiateurs électriques, des fours a micro-ondes, des fours, des
chauffe-eau, des cuisiniéres, des bougies ou d'autres zones ou des températures élevées
peuvent étre générées, car cela pourrait entrainer un dysfonctionnement de 'appareil.
un incendie ou une explosion.

« Nutilisez pas d'appareils de chauffage externes tels que des fours & micro-ondes ou des
séche-cheveux pour le sécher.

+ Veuillez utiliser un chiffon doux, propre et sec pour essuyer l'appareil. ArAétez dutiliser
I'appareil avant le nettoyage ou l'entretien.

« Veuillez utiliser cet appareil dans une plage de température de 0 & 45°C et le stocker avec ses
accessoires dans une plage de température de -20 & + 60°C. Lorsque la température ambiante
est trop élevée ou trop basse, cela peut entrainer un dysfonctionnement de Iappareil.

+ Conservezl'appareil et ses accessoires dans un endroit ventilé et frais, &

I'abri de la lumiére directe du soleil.

« Cet appareil et ses accessoires peuvent contenir des piéces de petite taille. Veuillez garder
Iappareil et ses accessoires hors de portée des enfants, car les enfants peuvent endommager
par inadvertance I'appareil et ses accessoires, ou avaler de petites piéces, entrainant un
étouffement ou d'autres dangers.

« Ne démontez ou modifiez pas I'appareil et ses accessoires sans autorisation, sinon 'appareil et
ses accessoires ne seront pas couverts par notre garantie. En cas de panne de 'appareil,
veuillez contacter notre centre de services client.

+ Ne mettez pas au rebut cet appareil et ses accessoires avec les déchets ménagers ordinaires.
Respectez la législation locale sur la mise au rebut de cet appareil et de ses accessoires et
soutenez les actions de recyclage.

* Ne piétinez pas, ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le cable pour éviter toute erreur de
Iappareil.

« Nutilisez pas de produits chimiques agressifs, de produits de nettoyage ou de détergents
puissants pour nettoyer lappareil ou ses parties métalliques. Veuillez utiliser un chiffon doux,
propre et sec pour essuyer lappareil et ses accessolres.
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+ Veuillez contacter le vendeur directement au sujet des questions d'aprés-vente pour une
solution rapide. Pour faire remonter, veuillez contacter le fabricant Tiinlab pour traitement.
E-mail :wanmo.ewpG@tiinlab.com

Attention

. Une pression acoustiqu: ive lors de ['utilisation d'é et de casques
risque de provoquer une perte daudition.

+ Attention, risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. Mettez
les piles usagées au rebut conformément aux instructions.

Conformité réglementaire UE

Par la presente, Tiinlab Corporation éclare que cet appareil KSN-MED est conforme aux
ntielles et autres pertinentes de la directive 2014/53/UE, de la

réglementation EU REACH et de la directive RoHS et sur les batteries (si le produit en comporte).

La version la plus récente et la plus valable de la déclaration de conformité (DoC) peut étre

consultée sur https://wwu.tiinlab.com Cet appareil peut étre utilisé dans tous les Etats membres

de I'UE.Respectez les reglementations nationales et locales des pays/régions ou lappareil

est utilisé. Selon le réseau local, Iutilisation de cet appareil peut faire lobjet de restrictions.

Informations relatives a la mise au rebut et au recyclage

Informations relatives & la mise au rebut et au recyclage Le symbole figurant sur le
produit, la batterie, la documentation ou I'emballage signifie que les produits et les
batteries doivent étre apportés dans des points de collecte de déchets séparés,
désignés a cet effet par les autorités locales, lorsquiils arrivent en fin de vie. De la
sorte, les déchets EEE seront recyclés et traités de

Tiinlab wanmo.ewp@tiinlab.com maniére & préserver des matériaux précieux et a
protéger la santé humaine et I'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter vos autorités locales, votre détaillant ou votre service
d'élimination des déchets ménagers ou allez sur https://www.tiinlab.com

Bandes de fréquence et puissance
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Exposition aux radiofréquences

Cet appareil est un émetteur- recepteur radio de faible puissance. Selon lesrecommandations des
normes internationales, la de l'appareil r pas les limites d'exposition aux
ondes radio fixées par les agences

EPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent €y

collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Pregis 1 eparation ou 1 don ge vetre apparei
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem Gebrauch und Betrieb die folgenden Hinweise durch und ergreifen Sie
entsprechende SicherheitsmaBnahmen, um eine optimale Leistung des Geréts sicherzustellen
und gefahrliche oder illegale Situationen zu vermeiden.

Nutzen Sie das Gerét nicht an staubigen, feuchten oder verschmutzten Orten oder in der
Nahe von Magnetfeldern, da dies zu einem Ausfall von Schaltkreisen im Gerét fiihren kann.

« Wenn Sie Kopfhérer zum Musikhren oder Tétigen von Anrufen nutzen, wird empfohlen, die
filr Musik oder Anrufe erforderliche Lautsta rke auf das Minimum zu reduzieren, um
Hérschéden zu vermeiden. Wenn Sie Earbuds Giber lange Zeit mit hoher Lautstéirke
verwenden, kann dies Ihr Gehdr dauerhaft schadigen.

Denken Sie daran, dass Sie fiir die Fahrsicherheit verantwortlich sind Vermeiden Sie deshalb
alle ablenkenden Aktivitéten beim Fahren.

+ Wickeln Sie das Gert nicht ein bzw. dichten Sie es nicht ab. Decken Sie es nicht mit
Handtiichern ab und legen Sie keine anderen Gegenstande auf das Gerét. Platzieren Sie das
Gerit zurVerwendung nicht in einer geschlossenen Umgebung wie einem Kasten oder
Gehause.

« Platzieren Sie den Akku oder das Gerat nlcht in der Nahe von Warmequellen oder offenen
indquellen, wie z. B. , Ofen, er, Herde, Kerze

oder andere Bereiche, in denen hohe Temperaturen erzeugt werden kénnen, da dies zu einer
Fehlifunktion, einem Brand oder einer Explosion des Gerats fiihren kann.

* Trocken Sie das Gerat nicht mit externen Heizgeraten wie Mikrowellen oder Haartrocknern.

Wischen Sie das Gerat mit einem sauberen, trockenen und weichen Tuch ab. Nutzen Sie das
Geréit vor der Reinigung oder Wartung nicht.

* Nutzen Sie das Gerét in einem Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C und lagern Sie das
Gerat und dessen Zubehor in einem Temperaturbereich zwischen -20 °C und + 60 °C.Wenn
die Umgebungstemperatur zu hoch oder zu niedrig ist, kann dies zu einer Fehlfunktion des
Gerats fuhren.

= Nutzen Sie das Gerat in einem Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C und lagern Sie das
Gerat und dessen Zubehor in einem Temperaturbereich zwischen -20 °C und + 60°C.Wenn die
Umgebungstemperatur zu hoch oder zu niedrig ist, kann dies zu einer Fehlfunktion des
Gerats fuhren.

Platzieren Sie das Gerat und dessen Zubehtr an einem beliifteten, kiihlen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

Das Gerat und dessen Zubehor kénnen kleine Bauteile enthalten. Bewahren Sie das Gerat und
dessen Zubehér fiir Kinder unzugénglich auf da Kinder das Gerét und Zubehor versehentlich
beschédigen oder kleine Bauteile schlucken kénnen, was zu Erstickungsgefahr und anderen
Gefahren fuhren kann.
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Demontieren oder modifizieren Sie das Gerat und dessen Zubehér nicht ohne Genehmigung,
da das Gerat und Zubehor andernfalls nicht von unserer Garantie abgedeckt werden. Wenden
Sie sich bei einem Ausfall des Gerats an unserKundenservice-center.

Entsorgen Sie das Gerat und dessen Zubehér nicht im normalen Haushaltsmilll. Halten Sie die
srtlichen Vorschriften zur Entsorgung des Geréits und Zubehérs ein und unterstiitzen Sie
Recyclinginitiativen.

Nutzen Sie keine aggressiven Chemikalien, Putzmittel oder scharfen Reinigungsmittel, um
das Gerat oder dessen Metallteile zu reinigen.

Wischen Sie das Geréit oder Zubehgr mit einem sauberen, trockenen und weichen Tuch ab.
Kontaktieren Sie den Verkaufer bei Problemen nach dem Verkauf direkt. um eine schnelle
Lésung zu finden. Kontaktieren Sie den Hersteller Tiinlab ,um Probleme zu eskalieren.
E-Mail:wanmo.ewpG@tiinlab.com

Achtung
. C UbermaBig von Ohr- und Kopfhérern kann zu Hérverlust fuhren.

« Vorsicht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird. Entsorgen
Sie verbrauchte Akkus entsprechend den Anweisungen.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Hiermit erklart Tiinlab Corporation dass dieses Gerat KSN-MEOO mit der folgenden Richtlinie
konform i ED 2014/53/EU. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarungist unter der
folgenden Int rfligbar:https:, .tiinlab.com

Informationen zur HF-Exposition: Die EIRP-Leistung des Gerats liegt im Maximalfall unter der
Ausnahmebedingung von 20 mW, wie in der EN62479:

2010 festgelegt. Es wurde eine Bewertung der HF-Exposition durchgefiihrt, um nachzuweisen,
dass dieses Gerat keine schadlichen EM-Emissionen oberhalb des in der EG-Ratsempfehlung
tes erzeugt.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
Das Symbol auf Ihrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer
Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer
getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten
zugefiihrt werden miissen. Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und
B Elektronik-Altgerdte in einer Weise recycelt
und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und die menschliche
Gesundheit und die Umwelt schiitzt.
Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie Ihre lokalen Behorden, Handler oder
Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmill oder besuchen Sie die
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https://www.tiinlab.com

Frequenzbénder und Leistung
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informationen zur HF-Exposition
Dieses Gerét ist ein Funksender und -empfénger mit geringer Leistung. GemaB den

gen der i i liberschreitet das Design des Gerats nicht die
Funkwellen-Expositionsgrenzen, die von den entsprechenden Behdrden festgelegt wurden.

Informacién de seguridad

Antes de utilizar el dispositivo, lea y tenga en cuenta las siguientes precauciones para alcanzar el
rendimiento ptimo yevitar situaciones peligrosas o ilegales.

* No utilice el dispositivo en lugares con polvo, humedad o suciedad, ni cerca de campos
magnéticos, ya que se podrian producir fallos en los circuitos.
* Le recomendamos utilizar el volumen minimo necesario cuando utilice los auriculares para

escuchar misica o hacer llamadas con el fin de evitar dafios auditivos. El uso de auriculares a
un volumen elevado durante largos periodos puede provocar dafios auditivos permanentes.

« Recuerde que su responsabilidad principal es conducir de forma segura y evitar cualquier
actividad que le distraiga.

* No envuelva el dispositivo. No lo cubra con toallas ni otros objetos. No utilice el dispositivo en
entornos de espacio reducido, como cajas o estuches.

* No cologue la bateria ni el dispositivo cerca de fuentes de calor o ignicin, como calentadores
eléctricos, microondas, hornos, calentadores de agua, estufas, velas u otras zonas en las que
se puedan generar temperaturas elevadas, ya que se podrian producir fallos en el dispositivo,
incendios o explosiones.

No utilice dispositivos de emision de calor externos para secarlo, como microondas o
secadores de pelo.

Utilice un pano limpio, seco ysuave para limpiar el dispositivo. Deje de utilizar el dispositivo
antes de realizar tareas de limpieza o mantenimiento.

« Utilice el dispositivo a una temperatura de 0 a 45 °Cy gujrdelo junto con sus accesorios a una
temperatura de 20 a + 60°C, i la temperatura ambiente es demasiado alta o demasiado baja,
es posible que el dispositivo no funcione correctamen

* Cologue el dispositivo ysus accesorios en un lugar fresco y bien ventilado, yevite exponerlo a
la luz solar directa.

« Este dispositivo ysus accesorios pueden contener algunas piezas pequefias.Mantenga el
dispositivo y sus accesorios fuera del alcance de los nifios, ya que los nifios pueden causar
darios en ellos por accidente o tragarse las piezas pequefias, lo que supone un riesgo de
asfixia y otros peligros.
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* No desmonte ni mi ni sus ios sin permiso; o hace, dejaran de
estar cubiertos por nuestra garantia. En caso de fallo
del dispositivo, pongase en contacto con nuestro centro de servicios de
atencion al cliente.

+ No deseche este dispositivo ni sus accesorios junto con la basura doméstica.Respete las
normas locales para la 1 de este ysu y colabore con las
iniciativas de reciclaje.

* No utilice productos quimicos, productos de limpieza ni detergentes fuertes para limpiar el
dispositivo o sus piezas metalicas. Utilice un pafio limpio,seco ysuave para limpiar el
dispositivo u otros accesorios.

* Para resolver los problemas de posventa ripidamente, péngase en contacto con el vendedor.
Si hace falta derivarlos, pongase en contacto con el fabricante: Tiinlab
Correo electrénico:wanmo.ewp@tiinlab.com

Advertencia
. C Un volumen excesivo en los auriculares puede causar dafios auditivos.

« Advertencia: Si la bateria se reemplaza por otra que no sea del tipo correcto, podria explotar.
Siga las instrucciones para deshacerse de las baterias utilizadas.

Cumplimiento de las normas de la UE

Por la presente, Tiinlab Corporation declara que este dispositivo KSN-MEOO cumple con la
siguiente directiva: RED 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://www.tiinlab.com

Informacién sobre exposicion a radiofrecuencia: la potencia EIRP del dispositivo en el caso
méximo esta por debajo de la condicion exenta, 20 mW especificada en EN62479: 2010. Se ha
realizado una evaluacion de la exposicion a la radiofrecuencia para demostrar que esta unidad
no generara emisiones electromagnéticas nocivas por encima del nivel de referencia
especificado en la Recomendacion del Consejo de la CE (1999/519/CE).

Informacién sobre la eliminacion y el reciclaje de residuos
El simbolo que aparece en el producto, la bateria, la documentacién y la caja indica que,
al final de su vida til, los productos y las baterias deben entregarse en los puntos
especificos para la recogida de residuos designados por las autoridades locales. Esto
garantizara que los residuos de aparatos eléctricos y electronicos (AEE) se reciclen y

B ;rocesen de modo que se preserven los materiales de valor y se proteja tanto el

medioambiente como la salud de las personas.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con el vendedor, las autoridades locales o el

servicio de eliminacion de residuos domeésticos, o visite el sitio web https://www. tiinlab.com
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Bandas de frecuencia y potencia
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informacién sobre exposicion a radiofrecuencia
Este dispositivo es un radiotransmisor y radiorreceptor de baja potencia. De acuerdo con las

e las normas inter el disefio del dispositivo no supera los limites de
exposmon a las ondas de radio establecidos por las agencias pertinentes.

Bezpeénostni informace

Pred zahgjenim pou: ovozu si te a dodrzujte nasledujici opatient, abyste zajistili optimalni

vykon zatizeni a predesli nebezpecnym & nezékonnym situacim.

« Nepoutivejte zafizeni v prasnych, vihkjch & $pinavych prostiedich nebo v blizkosti magnetickych poli,
protoze to miiZe zpisobit poruchu obvodd uvnitf zafizen.

« Pokud sluchéitka pouzivate k i hudby nebo k &hiovani hovord, jeme pouZivat
miniméin hlasitost vyzadovanou k poslechu & hovoriim, aby nedoslo k poskozenf sluchu. Dlouhodobé
pouzivani sluchétek pfi vysoké hlasitosti miize zpisobit trvalé poskozen sluchu.

« Pamatujte, ze bezpeéné jizda je vasi hlavni povinnosti a nevénuite se aktivitam, které by vas mohly rozptylit

« Zaizeni nebalte ani neutésiiujte. Nezakryvejte jej ruéniky ani na néj neumistujte jiné predmeéty. Neumistujte
zafizeni do uzavieného prostredi, jako je krabice nebo pouzdro.

« Neumistujte baterii nebo zafizeni blizko ke zdrojim tepla nebo k odkrytym zdrojiim zazehnuti, jako jsou
elektrické ohfivace, mikrovinné trouby, trouby, ohfivade vody, sporaky, svicky nebo jiné mista, kde se mohou
vytvaret vysoké teploty, protoZe by to mohlo zplsobit poruchu, vzniceni nebo vybuch zafizeni.

K suseni nepouzivejte externi topna zatizeni, jako jsou mikrovinné trouby nebo vysousege viasi

« Zaizent otirejte Gistym, suchym mékkym haditkem. Pred &
pouzivat.

nim nebo Udrzbou zafizeni jej pestafite

« Pouivejte toto zafizeni v teplotnim rozmezi 0 °C~45°C a ukladejte jej a jeho prislusenstyi v teplotnim
rozmezi -20 °C~+60°C. Pokud je okolni teplota piilis vysoka nebo pfilis nizké, miize to zplisobit poruchu
zafizeni.

* Zafizeni a jeho pfislusenstvi skladujte na vétraném a chladném misté mimo pfimé sluneéni svétlo.

+ Toto zafizeni a jeho prislusenstvi miize obsahovat malé casti. Udrzujte Zafizeni a jeho prislugenstvi mimo
dosah déti, protoze déti mohou zafizeni a jeho piislusenstvi nedmysiné poskodit nebo spolknout malé &st,
coz maze zpisobit uduseni nebo vést k jinym poranénim

+ Zaiizeni a jeho prislusenstvi bez souhlasu nerozebirejte, jinak se na zafizeni a jeho prislusenstvi nebude
vztahovat nase zéruka. V pripadé selhdni zafizeni se obratte na nase centrum sluzeb zékaznikam.
Nevyhazujte toto zafizeni a jeho prislusenstvi do béZného doméciho odpadu. Dodrzujte mistn pravidia
tykajici se likvidace takovychto zafizen a jejich
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« Nevyhazujte toto zafizeni a jeho prislusenstvi do b&zného domaciho odpadu. Dodrzujte mistni pravidia
tykajici se likvidace takovychto zafizeni a jejich prislusenstvi a snazte se recyklovat.

« K &istén zafizeni nebo jeho kovovych Gasti Zivejte silné alie, Gistici prostredky ani saponat
Otirejte zaizeni nebo jiné piislugenstvi Sistym, suchym, mékkym hadrikem

+ Pokud se po prodeji vyskytnout problémy, obratte se pfimo na prodeice, ktery vém je pomze rychle
vyFesit. Pokud potiebujete problém eskalovat, obrafte se na vjrobce Tiinlab.
E-mail: wanmo.ewp@tiinlab.com

Upozornéni
. .% Nadmémy tlak zvuku ze sluchatek do si i pres usi miize zpiisobit ztrétu sluchu

« Pokud je baterie nahrazena nespravnym type, hrozi riziko exploze. Pouzité baterie zlikvidujte v souladu
s pokyny.

Prohlaseni o souladu s predpisy EU

Spolecnost Tiinlab Corporation timto prohlasuie, ze je zafizeni KSN-MEOO

v souladu s nasledujici smémici: RED 2014/53/EU. ProhlaSeni o souladu s predpisy EU je k dispozici v piném
znéni na nasledujict

interetové adrese: https://www.tiinlab.com

Informace k pisobeni radiové frekvence: Maximaini vjkon EIRP zafi zeni je nizsi nez hladina 20 mW u
réena normou E N62479: 2010. Mi ra vyst aveni vysokof rekvencnimu zé feni byla posou zena, aby se p
rokéizalo, Ze tato Jednotka nebude generovat skodli vé EM emise na d referencni G roved uvedenou v
doporu&eni Rady ES (1999/519/EC).

Informace o likvidaci a recyklaci
Symbol uvedeny na vyrobku, baterii, v dokumentaci nebo na obalu znamené, ze vyrobky a baterie by
mély bjt po skonceni Zivotnosti odneseny na sbémé misto urcené mistnimi trady. Tim bude
zajisténo, e odpad EEZ bude recyklovan a zpracovén zpusobe, ktery etri cenné materidly a chrani
— lidské zdravi i Zivotni prostredi.
Pro vice informaci se obratte na své mistni irady, prodejce nebo sluzbu pro likvidaci doméciho odpadu nebo
navétivte webové stranky
http://www.Ichse.com/ch/news/smg.html

Frekvencni pasma a vykon
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informace k ptsobeni radiové frekvence
Toto zarizen je nizkoenergeticky rédiovy vysilac a prijimac. Podle doporuceni mezinérodnich standardu je
zarizeni konstruovano tak, aby neprekrocilo limity vystaveni radiovym vindm nastavené prislusnymi organy.
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Bezpecnostné informacie

Pred pouZitim a preva si precitajte a dodrziavaf G Enostné opatrenia, aby ste
zabezpegili optimalny vykon zariadenia a predisli nebezpe&nym alebo nezakonnym situsciam

« Zariadenie nepouzivajte na prasnych, vihkych alebo Spinavych miestach alebo v blizkosti magnetickych
poli, pretoze to méze sposobit poruchu obvodov v zariadeni

« Ked pouzivate slichadla na pocavanie hudby alebo telefonovanie, odporicame pouzivat minimainu
hlasitost potrebnti na potuvanie hudby alebo telefonovanie, aby nedoslo k poskodeniu sluchu.

Dihodobé pouzivanie slichadiel pri vysokej hlasitosti moze spsobit trvalé poskodenie sluchu.

« Nezabudajte, Ze bezpeéna jazda je vasou hlavnou zodpovednostou, a nevykonavajte &innosti, ktoré by vés
rozptylovali.

« Zariadenie nebalte ani nezatvarajte. Nezakryvajte ho uterakmi ani nafi nekladte iné predmety.

Zariadenie neumiestiujte do uzavretého prostredia,napriklad do Skatule alebo puzdra na pouzitie

« Batériu ani zariadenie neumiestiiujte do blizkosti zdrojov tepla alebo exponovanych zdrojov vznietenia,
ako su elektrické ohrievace, mikrovinné riry, riry na pecenie, ohrievage vody, kachle, sviecky alebo iné
miesta, kde mozu vznikat vysoké teploty, pretoZe to moZe sposobit poruchu zariadenia, jeho vznietenie
alebo vybuch.

« Na susenie nepouzivajte externé ohrievacie zariadenia, ako st mikrovinné riry alebo susice viasov.

* Na utieranie zariadenia pouZivaite Gistd, sucht a mékki handriéku. Pred Eistenim alebo udrzbou prestaiite
zariadenie pouzivat.

« Toto zariadenie pouzivaite v teplotnom rozsahu 0 °C aZ 45°C a zariadenie a jeho prislusenstvo skladujte v
teplotnom rozsahu 20 °C az + 60°C. Ak je teplota okolia prilis vysoka alebo prilis nizka, méze to sposobit
poruchu zariadenia.

« Zariadenie a jeho prislusenstvo umiestnite na vetrané, chladné miesto bez priameho sineéného ziarenia.

+ Toto zariadenie a jeho prislusenstvo moze obsahovat niektoré malé casti. Zariadenie a jeho prislusenstvo
uchovavajte mimo dosahu det, pretoze deti mozu zariadenie a jeho prislusenstvo neumyselne poskodit
alebo prehltnit malé Gasti, o moze mat za nésledok udusenie alebo iné nebezpecenstvo.

« Zariadenie a jeho prislus jte ani jte bez povolenia, inak sa na zariadenie a jeho
prislusenstvo nebude vztahovat nasa zéruka. V pripade poruchy zariadenia sa obratte na nase servisné
stredisko.

+ Toto zariadenie a jeho prislusenstvo nelikvidujte ako bezny domovy odpad. Dodrziavajte miestne predpisy
pre likvidaciu tohto zariadenia a jeho prislusenstva a podporujte recyklaciu.
+ Na gistenie zariadenia alebo jeho kovovych Gasti Zivajte silné chemikalie, Cistiace

ani silné sapondty. Na utieranie zariadenia alebo iného prislusenstva pouzivajte Cistt, suchi a makku
handricku,

« V pripade problémov po predaji sa obratte priamo na predajcu, ktory ich rjchlo vyriesi. Ak ich chcete
postupi vysie obrétte sa na vyrobeu Tiinlab.
E-mail: wanmo.ewp@tiinlab.com



Sulad s nariadeniami EU

Spolocnost Tiinlab Corporation tymt o vyhlasuje, ze zariac MEO jev silade 5oz ymi poziadav lami a
dalzimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU, s nariadenim EU REACH, a smernicou RoHS a batérie

(ak s sticastou balenia).

Najnovsiu platn( verziu vyhlsenia o zhode si mozete pozriet na adrese

https://www.tiinlab.com

Toto zariadenie mozno pouzivat vo vietkych élenskych statoch EU.

Dodrziavajte nrodné a miestne predpisy platné v mieste pouzivania zariadenia

Informaécie o likvidacii a recyklaci

Symbol na produkte, batérii, literatire alebo obale znamend, ze produkty a batérie by sa mali na konci
ich zivotnosti odovzdat na osobitné zberné miesta odpadu urcené miestnymi orgénmi. Tym sa
zabezpeci, ze odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spdsobom, ktory setri cenné materialy a chrani
ludskeé zdravie a zivotné prostredie.

mmm— A sa cheete dozvediet dalsie informicie, kontaktujte svoe: mleslne Girady, predajcu alebo sluzbu pre
likvidaciu dpadu, alebo anku
htps://www.iinlab.com

Frekvencné pasma a vykon
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).
Informacie o vystaveni radiofrekvencnému Ziareniu

Toto zariadenie je rédiovy vysielac a prijimac s nizkym vjkonom. Podla odporiicani medzinarodnjch noriem
konstrukcia zariadenia neprekracuje limity vystavenia radiovym vinam stanovené prislunymi agentdrami

Biztonsagi informaciok

Afiilhallgatok hasznalata és mikodtetése elditt kérjiik, olvassa el az alabbi ovintézkedéseket az optimalis

teljesitmény biztositasa és a veszélyes vagy tirvénytelen helyzetek elkeriilése érdekében

« Ne haszndlja a késziiléket poros, pards, piszkos helyeken vagy méagneses mezok kizelében, mert ez a
késziilék bels§ ramkorének meghibasodasat okozhatja

« Amikor a fi 4sra vagy hivasok itaséra hasznalja, ajanlott a lehetd
legalacsonyabb, megfelel6 zenehallgatasi vagy hivési éiményt biztosit6 hanger6t alkalmazni a
halléskérosodas elkeriilése érdekében. A 6k magas hanger6 mellett tartés ilata tartésan

karosithatja a hallasat.

« Ne feledje, hogy a dgos vezetés elss az On felelGssége, ezért ne végezzen olyan
tevékenységeket, amelyek elvonhatjdk a figyelmét.

« Semmilyen anyaggal ne tekerje kérbe, iletve ne szigetelje le a késziiléket. Ne fedje be azt torolkozokkel,
illetve ne helyezzen ré egyéb targyakat. Hasznalat kizben ne helyezze a késziiléket zart kbmyezetbe,
példaul dobozba vagy tokba

* Ne helyezze az aklkumulitort vagy a késziléket hoforrdsok vagy nyilt gyitoforrdsok, pldaul
Smu siit6k, stok, vi it6k, gazta gyertyak kbzelébe, illetve egyéb,
potencidlisan magas hémérsékleti helyekre, mivel ez a késziilék meghibsodésahoz, tizhoz vagy
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robbanashoz vezethet.

* A késziilék szaritasd ne al kiilsé

példaul 4mi sit6t vagy hajszaritot.

« Kérjik, egy tiszta, szaraz, puha toridkenddvel torolje at a késziléket. Tisztitds vagy karbantartas elétt
fliggessze fel a készillék hasznalatat

« Kérjiik, 0 °C és 45°C kozotti hsmérséklet-tartomanyon beliil hasznalja a készilléket, illetve -20 °C és +60°C
kozotti hémérséklet-tartomanyon beliil tarolja a késziiléket és annak kiegészitsit. A til magas vagy tdl
alacsony kémyezeti hémérséklet a késziilék meghibasodasat okozhatja.

« Kerjik, jol szell6z6, hivds, a kizvetlen napfénytsl védett helyre helyezze a késziiléket és a kiegészitit

« Akészillék és kiegészitsi aprd alkatré tar Kérjik, olyan helyen térolja a késziléket
és annak kiegészitdit, ahol gyermekek nem férhetnek hozzéjuk, mivel a gyermekek akaratlanul kart tehetnek a
keészilékben és a kiegészitokben, illetve lenyelhetik az apré alkatrészeket, ami fulladdsveszélyt vagy egyéb
veszélyes helyzeteket okozhat

« Kérjiik, engedély nélkil ne szerelje szét,illetve ne médositsa a késziléket és annak kiegészitsit, maskiilonben
a késziilékre és annak tartozékaira nem lesz érvényes az ltalunk nyujtott garancia
A készillék meghibssodasa esetén kérjiik, forduljon az tigyfélszolgalati kézpontunkhoz

« Kérjiik, ne dobja a késziiléket és kiegészitsit a haztartasi hulladék kbzé.
A készllék és a kiegészitok leselejtezése soran kerjik, tartsa be a helyi szabilyozasokat, és tegye meg az
Girahasanositéstelseqfts lpéseket.

* Ne hasznaljon erés 6 a készillék vagy fém alkatrészeinek
tisatitasahoz. Kérjik, egy tiszta, szraz, puha Grikendovel torolje 4t a késziiléket vagy az egyéb kiegészitdket.

« Az értékesités utani problémak gyors megoldasa érdekében kérjiik, forduljon kozvetleniil az eladohoz.
Ha nem elégedett a megoldassal, akkor keresse fel a Tiinlab gydrtécéget.
E-mail-cim: wanmo.ewp@tiinlab.com

Az eurdpai unids elsirasoknak valé megfeleléség

ATiinlab Corporation kijelenti, hogy ez a KSN-MEQO készilék megfelel a 201 4/53/EU irényelv, az EU REACH rendelet,
valamint a RoHS és az akkumultorokra (ha van) vonatkozd iranyelvek alapveto kivetelményeinek és egyél
rendelkezéseinek.

A DoC (Declaration of Con(orm\ty) megfeleloségi nyilatkozat aktuslis és érvényes verzidja itt tekintheto meg:
https://www.tinlab.c

25 késsliék az EU minden tagallamaban hasznélhato.

Tartsa be a keésziilék hasznalati helyén érvényes nemzeti és helyi rendelkezéseket.

A helyi haldzatts| fliggoen a késziilék hasznalata korlatozas ald eshet

Hulladé é és quahasz: itassal informa’ciék

Aterméken, taldlhatd szimbolum azt jelzi, hogy a
fermeket &4 az skkumulAtort  helyl Patéssgok Sl KIGil kiion hulladek ayutopontoka kel a2
élettartamuk végén

Ez biztositja az EEE-hulladékok Gjrahasznositasét és kezelését olyan médon, hogy az értékes anyagaik
megorizhetok legyenek, és az emberi egészség és a kormyezet megévhatd legyen.

—_—
Bovebb informacioért kérjik, vegye fel a ahelyi hatdsa i vagy a haztartasi
hulladékot kezelo szolgaltatoval, iletve latogasson el a https://www.tiinlab.com
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Frekvenciasavok és teljesitmény
Bluetooth : 2400MHz~2483 5MHz: < 13 dBm(For EU).

RF-kitettségi informaciok
E2 a késziilék egy alacsony teljesitményu radiés adovevo. A nemzetkzi szabvanyok ajanlasainak megfeleloen a

késziléket ugy tervezték, hogy ne Iépje tul a megfelelo testilletek altal meghatérozott, radichullamoknak valo
kitettségre vonatkozo hatarértékeket.

Bezbednosne informacije

Pre upotrebe i rukovanja, proditajte i postujte sledece mere predostroznosti da biste osigurali optimalne

performanse uredaja i izbegli opasne ili nezakonite situacie.

« Uredaj nemojte koristiti na prasnjavim, viaznim il prljavim mestima il u blizini magnetnih polja, e to moze
dovesti do kvara elektronskih kola u uredaju.

« Kada slusalice koristite za slusanje muzike ifi upucivanje poziva, preporutuje se da koristite minimalnu potrebnu
Jainu zvuka za muziku ili pozive da biste izbegli ostecenje sluha. Koriscenje slusalica uz veliku jacinu zvuka
tokom duzih vremenskih perioda moze dovesti do trajnog oste¢enja sluha

« Zapamtite da je bezbedna voznja vasa primarna odgovornost i nemojte obavijati aktivnosti koje Ge vam
odvracati paznju

« Uredaj nemojte umotavati ili zaptivati. Uredaj nemojte pokrivati peskirima il stavljati druge predmete na
njega. Uredaj prilikom koris¢enja nemojte stavljati u zatvoreno okruzenje, kao $to je kutija li futrola.

« Bateriju ili uredaj nemojte stavijati blizu izvora toplote il izlozenih izvora paljenja kao $to su elektricni
grejaci, mikrotalasne rerne, reme, bojleri, peéi, svece ili na druga mesta na kojima se mogu generisati
visoke temperature, jer to moze dovesti do kvara, paljenja ili eksplodiranja uredaja.

« Uredaj nemojte susiti spoljasnjim grejnim uredajima kao Sto su mikrotalasne rerne il fenovi

« Za brisanje uredaja koristite Gistu, suvu i meku krpu. Prestanite da koristite uredaj pre Gis¢enjail
odrzavanja.

« Ovaj uredaj koristite u opsegu temperature od 0 °C~45°C i uredaj i njegovu dodatnu opremu uvajte u
opsegu temperature od ~20 “C~+ 60°C. Kada je temperatura okoline previsoka ili preniska, to moze dovesti
do kvara uredaja

« Uredaj i njegovu dodatnu opremu drite na provetrenom i hladnom mestu bez direktne suneve svetlosti

« Ovaj uredaj i njegova dodatna oprema mogu da sadre neke male delove. Uredaj i njegovu dodatnu opremu
drzite van domasaja dece, jer deca mogu nenamerno ostetiti uredaj i njegovu dodatnu opremu ili progutati
male delove, Sto moze dovesti do opasnosti od guenja il drugih opasnost

« Uredaj i njegovu dodatnu opremu nemojte rastavljati ili modifikovati bez dozvole, jer u tom sluaju uredaj
injegova dodatna oprema nece biti pokriveni nasom garancijom. U slucaju kvara uredaja, obratite se
nasem korisnickom servisnom centru.

« Ovaj uredaj i njegovu dodatnu opremu nemojte odlagati kao obican kuéni otpad. Postujte lokalna pravila
za odlaganje ovog uredaja i njegove dodatne opreme i podrzite aktivnosti reciklaze
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« Za Gicenje uredaja ili njegovih metalnih delova nemojte koristiti jake hemikalije, sredstva za Giscenje il
jake deterdzente. Za brisanje uredaja ili njegove dodatne opreme koristite Gistu suvu i meku krpu

« Usluéaju postojanja problema nakon prodaje, obratite se direktno prodaveu radi pronalazenja brzog
resenja. Da biste eskalirali problem, obratite se proizvodaéuTiinlabradi resavanja problema.
Email: wanmo.ewpe@tiinlab.com

Usaglasenost sa propisima EU

Kompanija Tiinlab Corporation ovim izjavijuje da je uredaj KSN-MEOD u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i
drugim re levantnim odredbama Direktive 2014/53/EU, EU REACH regulativom, RoHS i Direktivom o
baterijama (kada su ukljucene). Najnoviju i vazecu verzija DoC (Deklaracija o usaglasenosti) mozete da
pogledate na sajtu https://www.tiinlab.com

Ovaj uredaj mo ze da se koristi u svim zemljama clanicama EU. Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze
tamo gde se uredaj koristi. Upotreba ovog uredaja moze biti ogranicena u zavisnosti od lokalne mreze.

Informacije o odlaganju i reciklazi

Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju oznacava da proizvodi i baterije na kraju
svog radnog veka moraju da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su odredile
lokalne vlasti. To ¢e osigurati da se EEE otpad reciklira i obraduje tako da se sacuvaju vredni materijali
i da se zastiti judsko zdravlje i okolina.

BN Zavise informacija obratite se lokalnim viastima, prodavu i preduzecu koje odlaze kucni otpad ili
posetite veb-sajt https://www.tiinlab.com

Frekventni opsezi i snaga
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informacije o izlozenosti RF zra¢enju

Ovaj uredaj je radio-predajnik i radio-prijemnik male snage. U skladu sa preporukama medunarodnih
standarda, dizajn uredaja ne prelazi ogranicenja izlaganja radio-talasima koje su postavile relevantne
agencije.

Sigurnosne informacije

Prije uporabe ovog uredajai upravijanja njime procitajte sliedece mijere opreza kako biste osigurali
optimalan rad uredaja te izbjegli opasnosti i neovlastene radnje.

. Radi prevencije ostecenja sluha ovaj uredaj nemojte upotrebljavati pri visokoj razini glasnoce
[éx tijekom duljeg razdoblja.

+ Odredeni bezitni uredaji mogu uzrokovati interferencije s medicinskim
proizvodima za ugradnju i drugom medicinskom opremom, na primjer sa sréanim stimulatorima,

i slugnim
Pri uporabi proizvod drite najmanje 15 cm od takvih medicinskih proizvoda. Za vise informacija
upitajte proizvodaca medicinske opreme.
Ovaj uredaj upotrebljavajte pri temperaturama izmedu 0 °C i 45 °C te uredaj i njegove dodatke
pohranjujte na temperaturama izmedu -20 °C i +60°C. Pretjerana toplina ili hladno¢a mogu ostetiti
ovaj uredaj.
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* Pri punjenju uredaja osigurajte da je punjac ukljucen u lako dohvatijivu utiénicu koja se nalazi u
njegovoj neposrednoj blizini. Odvojite punjat od uredaja te punjat izvucite iz uticnice kada se uredaj
potpuno napuni

« Provjerite ispunjava li adapter za punjenje zahtjeve Clanka Q.1. norme IEC62368-1/ EN62368-1te da je
ispitan i odobren sukladno nacionalnim ili lokalnim standardima.

* Tijekom koristenja uredajem pr\drzavaj(e se svih lokalnih prometnih propisa i zakona. Uredaj nemojte
upotrebljavati tije

* Uredaj i njegove dodatke Koﬂ mogu sadrzavati male dijelove drzite podalje od dohvata djece. U
suprotnom, djeca mogu slucajno ostetiti ovaj uredaj i njegove dodatke ili progutati male dijelove, $to
moze dovesti do gusenja.

« Ovaj uredaj i njegove dodatke nemojte izlagati kisi ili viazi jer time moze doci do opasnosti od pozara i
strujnog udara.

* Uredaj i njegove dijelove nemojte ostavljati u prehladnim ili pretoplim okruzjima (na primjer u blizini
izvora topline ili otvorenog plamena) jer to moze dovesti do kvara ili eksplozije uredaja.

« Nemojte rastavijati, bacati, udarati i pritiskati bateriju uredaja ili na njoj vrsiti preinake. Nemojte umetati
strane predmete u bateriju uredaja i je na drugi nacin busiti. Bateriju uredaja nemojte potapati u vodi
ili drugim tekucinama. Bateriju uredaja nemojte pohranjivati u okruzjima s visokim temperaturama jer
to moze dovesti do kratkog spoja,pregrijavanja, curenja, zapaljenja ili ¢ak eksplozije baterije.

« Uredaj i njegove dodatke nemojte rastavjati ili na njima vrsiti preinake. Neovlasteno rastavijanje ili
vrsenje preinaka mogu ponidtiti tvornicko jamstvo.

« Pridrzavajte se lokalnih zakona o odlaganju ovog uredaja i njegovih dodataka te ih nastojite reciklirati.
« Ako tijekom nosenja uredaja primijetite reakcile na kozi, skinite uredaj i posavjetujte se s lijecnikom

Sukladnost s propisim a EU-a

Drustvo Tiinlab Corporation ovime izjavljuje da je uredaj KSN-MEQO sukladan s temeljnim zahtjevima i
drugim odgovarajucim odredbama Direktive 2014/53/EU, Uredbe REACH (EU), Direktive RoHS i
Direktive o baterijama (kada se isporucuju). Najnovija i valjana verzija Izjave o sukladnosti nalazi se na
adresi https://www.tiinlab.comUpravijanje ovim uredajem dozvoljeno je u svim drzavama clanicama
EU-a. Pri uporabi uredaja pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih propisa.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Ovaj simbol na proizvodu, bateriji, pakiranju ifi u dokumentaciji oznacava proizvode i baterije
koje je po isteku njihova trajanja potrebno odloziti na odvojene lokacije za prikupljanje otpada
koje su za to namijenila lokalna tijela.
Time se osigurava da se otpadni EEO reciklira i odlaze na nacin kojim se nastoje ocuvati vrijedni
B materijali te zastititi judsko zdravije i okoli3.
Za vige informacija obratite se lokalnim tijelima, trgovcu ili poduzecu za zbrinjavanje otpada iz kucanstava
ili posjetite mrezno mjesto https://www.tiinlab.com

Frekvencijski pojasi i snaga
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).



Informacije o izlozenosti radijskim frekvencijama

Ovajje ure aj radijski odasiljac i prijamnik male snage. Sukladno preporucenim me unarodnim
smjernicama ure aj ispunjava primjenjiva nacionalna ogranicenja SAR-a od 0.69 W/kg (10 )i 0.62 W/kg(1
9).10 g SAR-a: ispitivanje SAR-a nije potrebno jer proizvod ispunjava kriterij za iskljucenost s obzirom na
malu snagu.

Informatii privind siguranta

Tnainte de utilizare si de operare, citi si respectati urmatoarele masuri de precautie pentru a asigura

performanta optima a dispozitivului si pentru a evita situatiile periculoase sau ilegale.

« Nu folositi dispozitivul in locuri pline de praf, umiditate sau mizerie sau in apropierea campurilor magnetice,
deoarece acest lucru poate provoca defectiuni ale circuitului din cadrul dispozitivului

« Atunci cand utilizati castile pentru a asculta muzica sau a efectua apeluri, se recomands s folositi volumul
minim necesar pentru muzica sau apeluri pentru a evita deteriorarea auzului. Utilizarea castilor la un volum
ridicat pentru perioade lungi e timp poate provoca deteriorarea permanenta a auzului

« Nu uitati ca principala dumneavoastra responsabilitate este de a conduce in siguranta si de a nu v& angaja
in activitati care va distrag atentia.

« Nuinfasurati sau sigilati dispozitivul. Nu-| acoperiti cu prosoape si nu asezati alte obiecte pe acesta.
Nu puneti dispozitivul intr-un mediu inchis, cum ar fi o cutie sau o carcasa cand il utilizati.

« Nu asezali bateria sau dispozitivul in apropierea surselor de caldura sau a surselor de aprindere expuse,
cum ar fi radiatoare electrice, cuptoare cu microunde, cuptoare, boilere, aragaze, lumanri sau alte zone
in care pot fi generate temperaturi ridicate, deoarece acest lucru ar putea cauza functionarea defectuoasa,
incendierea sau explozia dispozitivului.

« Nu uscati utilizati dispozitive externe de incélzire, cum ar fi cuptoare cu microunde sau uscétoare de pér
pentru uscare.

« Folositi o laveta curata, uscata si moale pentru a sterge dispozitivul.
Intrerupeti utilizarea dispozitivului inainte de curétare sau intretinere.

« Folositi acest dispozitiv in intervalul de temperatura 0 *C~ 45°C si depozitati dispozitivul si accesoriile
sale in intervalul de temperaturd -20 °C~+ 60°C.
Atunci cand temperatura ambiant este prea ridicata sau prea scazuta, dispozitivul poate functiona
defectuos.

« Depozitati dispozitivul si accesoriile sale intr-un loc bine ventilat si racoros, ferit de razele directe ale
soarelui

« Acest dispozitiv si accesorille sale pot contine cateva mici. Tineti si
sale departe de copiii, deoarece acestia pot deteriora din greseala dispozitivul si accesoriile sale sau pot
inghiti piese mici, ceea ce poate duce la sufocare sau la alte pericole.

« Nu demontati sau modificati iile sale fara ispozitivul $i accesoriile
sale nu vor mai fi acoperite de garantie. Daca disporitivul se defecteaza, contactati centrul nostru de servicii
pentru clienti.

« Nu aruncati acest dispozitiv si accesoriile sale impreuna cu deseurile menajere. Respectati regulile locale
referitoare la eliminarea acestui dispozitiv si a accesorilor sale si sustineti eforturile de reciclare.
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* Nu folositi produse chimice dure, agenti de curitare sau detergenti puternici pentru a curéta dispozitivul
sau piesele sale metalice. Folositi o lavetd curats, uscatd si moale pentru a sterge dispozitivul si celelalte
accesorii

« Contactati vanzitorul direct pentru probleme post-vanzare pentru o solutie rapida. Pentru escaladare, vé
rugam s4 contactati producatorul Tiinlab care se va ocupa de situatie.
E-mail: wanmo.ewp@iinlab.com

Conformitatea cu reglementarile UE

Prin prezenta, Tiinlab Corporation declaré ca acest dispozitiv respect KSN-MEOD respect a cerintele esentiale si alte
prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE, regulamentul UE REACH, Directiva RoHS si Directiva privind bateriile
(dac acestea sunt incluse). Cea mai recenta si valabila versiune a DoC (Declaratie de Conformitate) poate fi
vizualizata la https://www.tiinlab.com

Acest dispozitiv poate fi utiizat in toate statele membre ale UE.Respectati reglementarile nafionale si locale din
zona in care este utilizat dispozitivul

Utilizarea acestu dispozitiv poate fi restrictionatd, in functie de reteaua locala

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

Simbolul care apare pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj inseamna ca, la sfarsitul
duratei de exploatare,produsele si baterille trebuie predate la punctele de colectare separata a
deseurilor indicate de autoritatile locale.

Acest lucru va asigura reciclarea i tratarea deseurilor EEE intr-un mod prin care sa se

mmm "eCUPEreze materiale valoroase si 53 se protejeze sanatatea umana si mediul inconjurtor.

Pentru mai multe informaii, va rugam s contactati autoritafile locale, distribuitorii sau serviciul de eliminare a
de seurilor menajere sau sa vizitati site-ul web htps:/fwww.tiilab.com

Benzi de frecventa si putere
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informatii privind expunerea la RF

Acest dispozitiv este un emigator si receptor radio cu putere redusa. Conform recomand a rilor standardelor

internationle, designu dispozitivului nu depaseste limitele de expunere la undele radio stabilite de agentiile
relev:

Przed rozpoczeciem korzystania z niniejszego urzadzenia nalezy przeczytac ponizsze informacje, ktore

pomoga zapewni¢ optymalne dzialanie urzadzenia oraz uniknaé zagrozen i dzialan niezgodnych z prawem.

« Nie uzywat urzadzenia w zakurzonym, wilgotnym ani brudnym otoczeniu badz w poblizu pola magnetycznego,
aby unikna¢ wadliwego dziatania obwodow.

Podczas stuchania muzyki lub prowadzenia rozmow przez stuchawki zaleca sie stosowanie minimalnej

wymagane] gloénosci, aby unikna¢ uszkodzenia stuchu. Diugotrwale narazenie na wysoki poziom glognosci

moze spowodowat trwalg utrate stuchu

Podczas prowadzenia pojazdu nalezy pamietac, ze priorytetem jest bezpieczna jazda, i nie angazowac sie w

czynnosci rozpraszajace uwage.

Nie nalezy owija¢ ani uszczelnia¢ urzadzenia, przykrywac go recznikami ani umieszczac na nim innych

przedmiotow. Nie uzywac urzadzenia w zamknitych érodowiskach, takich jak pudetka czy pojemniki.
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« Nie umieszczac baterii ani urzadzenia w poblizu zrédet ciepta lub ptomieni,
takich jak grzejniki elektryczne, kuchenki mikrofalowe, piekarniki,
podgrzewecze wady, oglet Swiece czyine przedmioty | miejsca o wysokle temperaturze, ponewat
iatanie urzadzenia, pozar albo
+ Do sussenta ursadzania ni uiywa urzadsen arsencayeh, fakch jak kuchenki ikrofalowe czy suszarki do
tosow.

- Urzadzenie nalety wyclerac czysta, sucha, miekkq ciereczia. Preed praystapieniem do cayszczenia
konserwacji nalezy przestaé korzystac z urzadzel

< Urzadzenta nalody saywat wiermperaturse od 0°C do 45°C, a zakres temperatury przechovywania
urzadzenia i akcesoriow wynosi od -20°C do +60°C. Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura otoczenia
moze spowodowat awarie urzadzenia.

+ Urzadzenie i akcesoria nalezy

*Ursadsenie | Jogo aKCesoria moga zawierat drobne e\ementy dlatego na\ezy przechnwywac je w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dzieci moga przypadkowo uszkodzic urzadzenie i jego akcesoria lub potknac
 robne czesci co mate doprowadzic ¢ do zadtawienia lub innych zagrozer

Nie adzenia i jego bez razie nie

beda one abjate gwarancia, Jozel ursgcaenie chisi niehrawichows, halety Skontaktowae se 2 nassym
punktem serwisowym.

« Urzadzenia i jego akcesoriow nie nalezy utylizowac jako zwyklych odpadow domowych. Nalezy przestrzegat
lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacj urzadzenia i jego akcesoriow oraz wspieraé recykling.

Zgodnos¢ z przepisami UE

Niniejszym firma Tiinlab Corporation oéwiadcza, ze urzadzenie KSN-MEQD spe inia zasadnicze wymogi i inne stosowne
przepisy dyrektywy 2014/53/UE, rozporz adzenia UE REACH, dyrektywy RoHS i dyrektywy o bateriach (jesli ma
zastosowanie). Najbardz\ej aktualna | obowiazujaca wersja dekiaracji zgodnosci znajduje sie na stronie
https:/fwww.tiinlab.cor

To urzadzenie zostalo dcpuszczone do uzytku we wszystklch paristwach czlonkowskich UE. Nalezy przestrzega¢
przepiséw krajowych i iejscu urzadzenia. W zaleznosci od sieci lokalnej
uzytkowanie urzadzenia moze podiegac ogvamczemom

Utylizacja i recykling odpadow

Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oenacza. e urzadzenia

i baterie po ¢ oddane do punktow odbioru
wyznaczonych przez wiadze lokalne. Dzigki temu odpady pochodzace z urzadzen abkiryemyeh
zostana poddane oraz b da traktowane w sposob umoziwiajacy odzyskanie

cennych surowcow oraz ochron ezdrowia ludzkiego i ¢rodowiska naturalnego.
B \yicce; informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wiadzarmi, sprzedawca urzadzenia lub lokalnym
przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw albo witryne m

Pasma czestotliwosci i moc
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).
Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe

Urzadzenie jest jednoczesnie przekaznikiem i odbiornikiem fal radiowych o niskiejmocy. Zgodnie z zaleceniami norm
migdzynarodowych konstrukcja urzadzenia nie powoduje przekroczenia limitow ekspozycji na dziatanie fal radiowych
okreslonych przez odpowiednie organy.



@ Turvallisuustiedot

Lue ja huomioi seuraavat varotoimet ennen kiytto, jotta voit varmistaa laitteen optimaalisen suorituskyvyn

ja valttad vaaralliset tai lainvastaiset tilanteet.

« Ala kayta laitetta polyisessa, kosteassa tai likaisessa paikassa tai magneettikenttien liheisyydess3, sill
se saattaa johtaa virtapiirivikaan laitteessa.

« Kun kaytat musiikin tai on suosi etté kaytét
musiikin tai pieninté aa i alttaa kuulosi

suurella pitkia aikoja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvésti

* Muista, tté unvalisesti ajaminen on térkein velvollisuutesi - 1 ryhdy toimiin, jotka vievét huomiosi muualle.

« Ali kiiari tai sulje laitetta mihinkaén. Al4 peité sit pyyhkeills tai aseta sen péélle tavaroita. Alé laita laitetta
suljettuun tilaan, kuten laatikkoon tai koteloon, kiytto varten.

« Pidi akku ja laite etadlla 4 ja avoimista kuten

uuneista, E imisté, liesista, ja muista alueista, joissa saattaa
syntyé korkeita lampétiloja, sillé ne saattavat aiheuttaa laitteessa toimintahairion tai se voi syttyd
palamaan tai réjahtas.
« Ala kuivaa laitetta ké illa ulkoista l& i kuten tai
 Pyyhi laite puhtaalla, kuivalla ja pehmealla liinalla. Lopeta laitteen kaytto ennen puhdistamista tai
kunnossapitoa

« Kyt tits laitetta 0- 45°C:in lmpétilassa ja sailyta sité ja sen lisavarusteita -20—+ 60°C:n lampétilassa.
Liltan korkea tai alhainen ympéristén l&mpdtila saattaa aiheuttaa toimintahéirion laitteessa

« Pida laitetta ja sen lisavarusteita iimastoidussa ja villedssé paikassa, johon aurinko ei paista suoraan.

« Téssé laitteessa ja sen lisdvarusteissa saattaa olla joitakin pienid osia. Pidé laite ja sen lisévarusteet
poissa lasten ulottuvilta, sill lapset voivat ittaa laitetta ja sen lisa tai nielaista
pienia osia, mika aiheuttaa tukehtumisvaaran tai muita vaaroja.

« Ala pura tai muokkaa laitetta ja sen lisavarusteita iiman lupaa, sillé silloin laite ja sen lisdvarusteet eivat
enéia kuulu takuumme piiriin. Mikali laitteeseen tulee vika, ota yhteytta asiakaspalvelukeskukseemme.

« Al havita tita laitetta ja sen lisvarusteita tavallisena talousjatteena. Huomioi laitteen ja sen lisévarusteiden
havittamista koskevat paikalliset séannot ja tue kierratysté.

* Ala puhdista laitetta tai sen istusaineilla tai

Pyyhi laite tai muut lisavarusteet puhtaalla, kuivalla ja pehmeilla liinalla.

« Ota myynnin jélkeisissa ongelmissa yhteytta suoraan myyjazn asian nopeaa ratkaisemista varten. Jos asia
téytyy vieda eteenpiin, ota yhteytté laitteen valmistajaan Tiinlab.
Sahkoposti: wanmo.ewp@tiinlab.com

EU:n vaatimustenmukaisuus

Tiinlab Corporation vakuuttaa taten, etta tama laite, KSN-MEQO , on direktiivin 2014/53/EU, EU:n REACH-
asetuksen, RoHS - ja irektiivin (jos mukana) jamuiden

sannosten mukainen. Asiakirjan viimeisin ja voimassa oleva versio (vaatimustenmukaisuusvakuutus) on
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nihtavissd osoitteessahttps://www.tiinlab.com
Tita laitetta voidaan kayttad kaikissa EUsn jasenvaltioissa.

Noudata kansallisia ja paikallisia maarayksis laitteen kytossd.
Tamén laitteen kytts voi olla rajoitettua paikallisverkosta riippuen.

Varoitus
. @ Liiallinen &&nenpaine korvanapeista ja kuulokkeista saattaa aiheuttaa kuulovaurion.

« Varo réjahdysriskis, jos akku korvataan vasrantyyppiselld akulla. Havita kiytetyt akut ohjeiden mukaisesti

Havittdmista ja kierrétysta koskevat tiedot

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, etté tuotteet ja akut on vietdva
K paikallisten viranomaisten nimeamiln erillsiin jatteiden kerdyspisteisiin niiden kayttdian lopussa. Tama

varmistaa, etta sahko-ja elektroniikkalaiteromu kierratetaan ja kasitellaan tavalla, joka saastaa arvokkaita
mmm  Materiaaléja ja suojelee ihmisten terveyttd ja ymparistos.

Jos haluat lisatietoja, ota yhteytta paikallisiin tai

palveluun tai kiy verkkosivustolla https://www.tiinlab.com

Taajuusalueet ja teho
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

RF—aItlstustledot
Tam laite on i i mukaan laite ei
ylita asianomaisten virastojen asettamia vadmaauonlls altistumisen rajoja.

Saugos informacija

Pries i i itykite ir laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy, kad

uztikrintumeéte optimaly jrenginio veikima ir iSvengtuméte pavojingy ar neteisety situacijy.

« Nenaudokite jrenginio dulkétose, drégnose ar nesvariose vietose arba Salia magnetiniy lauky, nes tai gali
sukelti renginio elektronings grandinés gedima.

« Kai naudojate ausines muzikai klausytis arba skambinti telefonu, rekomenduojama naudoti maziausia
muzikai ar skambugiams reikalinga garsa, kad nepakenktuméte savo klausai. ligalaikis ausiniy naudojimas
dideliu garsumu gali negriztamai pakenkti jisy klausai

« Nepamirskite, kad saugus vairavimas yra pagrindiné jsy atsakomybe, ir neuzsiimkite veikla, kuri atitraukty
jasy démes

. i ite jrenginio. Neuz Sluosciais ir nedékite ant jo kity daikty.
Naudodami nelaikykite jrenginio uzdaroje aplinkoje, pvz., dezule]e ar dékle.

« Nedékite akumuliatoriaus ar jrenginio alia Silumos Saltiniy ar atviry uzdegimo Saltiniy, pavyzdiui, elektriniy
Sildytuvy, mikrobangy krosneliy, orkaiciy, vandens Sildytuvy, virykliy, 2vakiy ar kity viety, kuriose gali biti
auksta temperatira, nes del to jrenginys gali sugesti, uzsidegti ar sprogti.

« Nenaudokite iSoriniy Sildymo jrenginiy, pvz., mikrobangy krosneliy ar plauky dziovintuvy

« Jrenginiui nuvalyti naudokite Svaria, sausa, minksta Sluoste. Pries valydami ar atlikdami technine priezidra
nustokite naudoti jrenginj.
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« §}jrengin] naudokite 0 °C - 45 °C temperataroje, jf ir jo priedus laikykite 20 °C - +60°C temperataroje.
Kai aplinkos temperatiira yra per aukéta arba per zema, jrenginys gali tinkamai neveikti

« Laikykite jrenginj i jo priedus védinamoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Siame jrenginyje ir jo prieduose gali biti smulkiy daliy. Laikykite jrenginj ir jo priedus vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes vaikai gali netycia sugadinti jrenginj ir jo priedus arba praryti smulkias dalis, todél gali
uzspringti ar patirt kitok] pavojy

« Be leidimo neardykite i nemodifikuokite prietaiso ir jo priedy, nes priesingu atveju jrenginiui ir jo priedams
nebus taikoma misy garantija. Sugedus jrenginiui, kreipkités j misy klienty aptarnavimo centra.

+ Neismeskite Sio jrenginio ir priedy kaip jprasty buitiniy atlieky. Laikykités vietiniy Sio jrenginio ir jo priedy
ismetimo taisykliy i remkite perdirbimo veiksmus.

« Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy, valikliy ar stipriy plovikliy jrenginiui ir jo metalinéms dalims valyti
Jrenginiui valyti naudokite $varia, sausa, minksta Sluoste.

« Susisiekite su pardavéju tiesiogiai dél po pardavimo kylanciy problemy, kad jos bity greitai iSsprestos.
Dél eskalavimo kreipkités j gamintoja ,Tiinlals'. El. pastas: wanmo.ewp@tiinlab.com

Atitiktis ES reglamentams

is jrenginys ir bet kokie jo elektriniai priedai suderinti su vietiniais norminiais dokumentais del tam tikry pavojingy
mediagy naudojimo elektros ir elektronineje jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai numatyti, pvz., ES REACH, ,RoHS* ir
akumuliatoriy (kur yra) reglamentuose ir pan. REACH ir ,RoHS" atitikties deklaracijy rasite misy interneto svetainéje
https://www. tiinlab.com

Pareiskimas

Cia, Tiinlab Corporation “ pareitkia, kad 3is jrenginys KSN-MEQO atitinka tolesne Direktyva: RED 2014/53/ES,
Naujausia galiojanti atitikties versija pateikiama

$jirenginj galima naudoti visose ES valstybese narese.Laikykites salies, kurioje naudojate jrenginj, nacionaliniy
ir vietiniy reglamenty. Atsizvelgiant | vietinj tinkla, 5o irenginio naudojimas gali biti ribotas.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatdroje arba ant pakuotes pateiktas simbolis reiskia, kad gaminiai ir
akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi biti nugabenti | savivaldybés nurodyta atskira atlieky
surinkimo vieta. Tokiu bidu bus uztikrinta, kad EE| atliekos bty tinkamai perdirbtos ir tvarkomos
tausojant vertingus medziagy isteklius, saugant zmoniy sveikata ir aplinka,

mmmmm  Daugiau informacijos gausite kreipesi | savivaldybe, mazmenininka ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba,
taip pat - apsilanke interneto svetaineje https://www.tiinlab.com

Dazniy juostos ir galia
2) Datniy juostos, kuriose veikia radijo jranga: kai kurios juostos atitinkamose Salyse arba terit
s j vietinj tinklo operatoriy,

b) Didziausia radijo dazniy siuntimo galia tose dazniu juostose, kuriose veikia radijo jranga: didziausia galia visose
dazniy juostose nesiekia didziausios ribinés vertés, nustatytos susijusiame dariajame standarte.

Siai radijo jrangai taikomi toliau nurodyti dazniy juostos i siuntimo galios (isspinduliuotos ir (arba) perduotos laidumo
biidu) vardiniai limitai:Bluetooth:2400MHz~2483 5MHz: < 13 dBm(For EU).
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Ohutusteave

Seadme joudiuse ja ohtlike v3i i lugege enne

kasutamist labi jargnev teave ja jargige antud juhiseid.

« Arge kasutage seadet tolmustes, niisketes V5 répastes kohtades ega magnetviljade lsheduses, kuna need
vGivad pohjustada seadmesiseseid vooluahela rkkeid

. muusika vai on soovitav kasutada muusika vGi konede
jaoks vajalikku minimaslset helitugevust, kuna vastasel juhul on oht oma kuimist kahjustada.
Karvasiseste klappide pikaajaline krgel heli v3ib po

kuulmiskahjustust.

« Arge unustage, et teie peamine {ilesanne on sdiduki ohutu juhtimine ja seetdttu 4rge tegelege asjadega,
mis vGivad teie tihelepanu korvale juhtida.

« Arge koolutage ega isoleerige seadet. Arge katke seadet rétikuga ega asetage sellesse mingeid esemeid.
Arge asetage seadet kasutamiseks suletud keskkonda, néiteks karpi vi imbrisesse.

« Arge asetage akut ega seadet ega lahtiste lahedale, nagu elektrilised

ahjud, kidnlad vm piirkonnad, kus véib tekkida korge
temperatuur, kuna see voib pohjustada héireid seadme t66s, siiiidata seadme vi panna selle plahvatama,

* Arge kasutage selle véliseid nagu mil ja foon.

« Kasutage seadme piihkimiseks puhast, kuiva ja pehmet lappi. Lopetage seadme kasutamine enne
puhastamist v&i hooldamist.

« Kasutage seadet temperatuuril 0 °C~45°C ning hoiustage seadet ja selle tarvikuid temperatuuril -20 °C~+
60°C. Kui imbritsev temperatuur on liiga kérge véi madal, vaib see pshjustada haireid seadme t6s

+ Asetage seade ja selle tarvikud ventileeritavasse ning jahedasse kohta, eemale otsesest paikesevalgusest.

* Seade ja selle tarvikud vdivad sisaldada méningaid vaikseid osi. Hoidke seade ja selle tarvikud lastele
kattesaamatult, kuna lapsed vGivad seadet ja selle tarvikuid kogemata kahjustada voi vaikeseid osi alla
neelata, pohjustades lambumise v5i muid ohte.

« Arge vétke seadet ega tarvikuid lahti ega modifitseerige neid ilma vastava loata. Vastasel juhul lakkab
seadme ja tarvikute garantii kehtimast. Seadme rikke korral votke ihendust klienditeeninduskeskusega.

« Airge visake seadet ega selle tarvikuid ra koos tavapérase olmepriigiga. Jéirgige seadme ja selle
tarvikute utiliseerimisel kohapealseid eeskirju ning toetage omalt poolt taaskasutustegevusi.

« Arge kasutage seadme vi selle metallosade puhastamiseks tugevaid kemikaale ega puhastusvahendeid.
Kasutage seadme ja teiste tarvikute puhastamiseks puhast, kuiva ja pehme lappi.

« Miiiigijsrgsetele kiisimustele kiire lahenduse leidmiseks vétke iihendust miiijaga. Kiisimuse kdrgemal
tasemel esitamiseks vétke (ihendust tootjaga Tiinlab.
Meil: wanmo.ewp@tiinlab.com

EL-i digusnormidele vastavus

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikasead-metes ohtlike ainete kasutust
piiravate kohalike eeskirjadega, nagu ELi REACH-mrus ning RoHS- ja akudirektiiv 1aku olemasolu korral) jms.
REACI i ja seotud leiate tiinlab.com
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Avaldus

Ettevéte Tiinlab Corporation  deklareerib

kaesolevaga, et seade KSN-MEQO on koosk 8las jargmise direktiiviga: RED

2014/53/EL, Vastavusdeklaratsiooni k Gige varskemat ja kehtivat versiooni saab vaadata aadressil
https://www.tiinlab.com

Seda seadet vib kasutada kdigis EL-i liikmesriikides.

Seadme kasutamisel jérgige kdiki riiklikke ja kohalikke regulatsioone.

Kohalikust vargust soltuvalt veidakse selle seadme kasutamist pilrata.

Jéatmete kdrvaldamist ja ringlussevdttu puudutav teave

Tootel, akul, dokumentatsioonil véi pakendil olev siimbol tahendab, et tooted ja akud tuleb nende
t66ea [6pus via kohalike véimude maratud eraldi a3tmete kogumispunktidesse. See tagab elekrija

jastmete ri tu ning vadrtuslikke materjale, inimeste tervist ja
keskkonda sastva kaitlemise.
M Lisateabe saamiseks vBtke Ghendust kohaliku i jaemiliija vai

Kiitleva ettevSttega vai minge veebisaidile
hitps://www.tiinlab.com

Sagedusribad ja toide

@) milles t8tab: Osad ei pruugi olla saadaval kigis riikides vai kbigis
piirkondades. Lisateabe saamiseks podrduge kohaliku operaatori poole.
(b) Suurim vBimsus, mida milles

160t
Maksimaalne vaimsus kigi sagedusribade puhul on véiksem asjakohases rormoontud standdis mérgitud
korgevmast purvaarmsesl

hased (kiiratud ja/vi
edas”umudy nummaalpwaanused anjzrgm\sed Bluetooth: 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informacija par drosibu

Pirms ierfces lietosanas un darbinasanas izlasiet un ievérojiet talak aprakstitos piesardzibas pasakumus,
lai nodrosinatu optimalu ierices veiktspgju un izvairitos no bistamam vai nelikumigam situaci

 Neizmantojiet $o ierici puteklainas, mitras vai nefiras vietas vai magnétisku lauku tuvuma, jo $adi var
rasties ierices shému atteice.

* Jaizmantojat austinas, lai klausitos maziku vai veiktu zvanus, ieteicams izmantot mazako iesp&jamo
skajumu, lai nebojatu dzirdi. Austinu ilgstosa lietosana augsta skajuma limeni var neatgriezeniski sabojat
dzirdi.

* Atcerieties, ka jisu galvenais uzdevums ir braukt drosi, tapéc nedariet neko, kas novérs uzmanibu.

* Neietiniet vai hermétiski nenoslédziet ierici. Neapklajiet to ar dvieliem vai nelieciet uz tas citus priekSmetus.
Neievietojiet ierici slégta vidg, pieméram, kasté vai lietosanas ietvara.

. Nenowetoﬁet akumu\atoru vai ierici tuvu kars(uma avonem vai atklatiem aizdegsanas avotiem, pieméram,
pie silditajiem, mil dens silditaja, plits, svecem, vai citas
vietas, kur var rasties augstas temperatiras, o tas var zraisit iefices darbibas traucgjumus, aizdegsanos
vai eksplodasanu.
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« Nezavajiet ierici un piederumus ar aréjam sildiericém, piem@ram, mikrovilnu krasninu vai matu fénu

« Slaukiet iefici ar tiru, sausu un mikstu dranu. Pirms tirisanas vai apkopes partrauciet ierices lietoganu.

« Lietojiet ierici 0~45 °C temperatiira un glabajiet ierici un tas piederumus ~20~+ 60°C temperatira.

Ja apkartéjas vides temperatira ir parak augsta vai parak zema, var rasties iefices darbibas traucgjumi.

« Glabajiet ierici un tas piederumus labi v&dinata, vésa viets, kas nav tiesa saules gaisma

« Siierice un tas piederumi var biit veidoti no sikam detalam. Glabajiet ierici un tas piederumus bérniem
nepieejama vieta, jo barni var netisam sabojat ierici un tas piederumus vai norit sikas detalas, kas var
izraisit aizrianos vai citas briesmas.

« Bez atfaujas nei; iet vai nepa jiet iefici un tas pi citadi uz ierici un tas piederumiem
vairs neattieksies misu sniegta garantija. Ja iericel radusies klame, lidzu, sazinieties ar klientu servisa
centru.

« Neizmetiet 8o ierici un tas piederumus kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. levérojiet vietgjos
noteikumus par s ierices un tas piederumu izmesanu un atbalstiet atkrtotu parstradi.

* lerices vai tas metala daju tiriSanai nedrikst izmantot spacigas kimiskas vielas, ka ari koncentrétus
mazgasanas un tifisanas lidzeklus. Slaukiet ierfci vai citus piederumus ar iru, sausu un mikstu dranu

« Lai atri risinatu problémas, kas radusas péc pardosanas, sazinieties tiesi ar pardevéju. Ja vélaties zinot par
problemu talak, sazinieties ar razotaju Tiinlab. E-pasta adrese: wanmo.ewpG@tiinlab.com

ES normativo prasibu ievérosana
Druzba Tiinlab Corporation izjavja, da je ta naprava KSN-MEOD skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi p redpisi Direktive 2014/53/EU, Uredbe EU REACH,Direktive RoHS in Direktive o bater ijah (¢e so prilozene).

Najnovejso in veljavno razlicico izjave o skladnosti si lahko ogledate na spletnem mestu_https://www.tiinlab.com
To napravo je mogoce uporabljati v vseh drzavah élanicah EU. Pri uporabi naprave upostevajte drzavne in lokalne
predpise.

Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrezja.

Informacija par likvidésanu un parstradi
Simbols uz produkta, akumulatora, iepakojuma vai dokumentacija no: ka produkti un akumulatori,
beidzoties to dzives ciklam, janodod specialos vietgjo varas iestazu noteiktos atkritumu savaksanas
punktos.
Tadéjadi tiek nodrosinats, ka EE| atkritumi tiek parstradati un apstradati ta, lai saglabatu vértigus
materialus un aizsargétu cilvéku veselibu un vidi.

anemtu plasaku informa r savu pasvaldibu, mazumtirgotju vai sadzives atkritumu

cavakianas UrBmumy, val o apmelEfet fmeka viewi

https://www.tiinlab.com

Frekvencu josla un jauda
Bluetooth : 2400MHz~2483 5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informacija par RF iedarbibu
Siierice darbojas ka mazjaudas radioraiditajs un uztvéréjs. Saskana ar starptautisko standartu ieteikumiem ierices
dizains neparsniedz attiecigo a gentaru noteiktas radiovilpu iedarbibas robezas.
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@ Informacién de seguridad

Antes de utilizar y operar el dispositivo, lea y observe las siguientes precauciones para garantizar el
imiento 6ptimo del y evitar situaciones peligrosas o ilegales.
« No utilice el dispositivo en lugares con polvo, himedos, sucios o cerca de campos magnéticos, ya que
esto puede provocar un fallo en el circuito del dispositivo.
. Cuando utilice auriculares para escuchar mdsica o realizar llamadas, se recomienda utilizar el
volumen minimo necesario para escuchar misica o durante las llamadas, de este modo evita
dafios en su audicién. El uso de auriculares a un volumen alto durante largos periodos puede causar
dafios permanentes en su audicion.
« Recuerde que conducir de forma segura es su principal responsabilidad.
No participe en actividades que lo distraigan.
« No envuelva ni selle el dispositivo. No lo cubra con toallas ni cologue otros elementos sobre él.
No cologue el dispositivo en un entorno cerrado, como en una caja o un estuche para su uso.
n expuestas, como

« No coloque la baterfa o el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuentes de igni
calefactores eléctricos, hornos de microondas, hornos, calentadores de agua, estufas, velas u otras areas
donde se puedan generar altas temperaturas, ya que esto puede provocar que el dispositivo funcione mal,
seincendie o explote.

« No utilice dispositivos de calefaccién externos, como hornos de microondas o secadores de cabello,
para secarlo.

« Utilice un pafio suave, seco y limpio para limpiar el dispositivo. Deje de utilizar el dispositivo antes de
limpiarlo o de realizar tareas de mantenimiento.

« Utilice este dispositivo dentro del rango de temperatura de 0 °C~45°C y almacene el dispositivo y sus
accesorios dentro del rango de temperatura de -20 °C~ 60°C. Cuando la temperatura ambiente es
demasiado alta o demasiado baja, puede causar un mal funcionamiento del dispositivo.

« Coloque el dispositivo y sus accesorios en un lugar ventilado y fresco sin luz solar directa.

« Este dispositivo y sus accesorios pueden contener algunas piezas pequefias. Mantenga el dispositivo
y sus accesorios fuera del alcance de los nifios, ya que pueden daftar inadvertidamente el dispositivo
y sus accesorios o se pueden tragar piezas pequeiias, lo que puede provocar asfixia u otros peligros.

* No desarme ni modifique el itivo ni sus sin permiso; de lo contrario, el dispositivo
y sus accesorios no estaran cubiertos por nuestra garanta. En caso de falla del dispositivo,
comuniquese con nuestro centro de servicios de atencién al cliente.

* No deseche este di: itivo ni sus ios como basura éstica habitual. Cumpla con las leyes
locales sobre el desecho de este dispositivo y sus accesorios, y colabore con el reciclaje.

+ No utilice productos quimicos abrasivos, agentes de limpieza ni detergentes fuertes para limpiar el
dispositivo o sus piezas metalicas.

Utilice un pafio suave, seco y limpio para limpiar el dispositivo u otros accesorios.

* Comuniquese con el vendedor directamente si tiene problemas posventa para encontrar una solucién

rapida. Para realizar una escalacién, comuniquese con el fabricanteTiinlab para que la gestione.
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Correo electrénico: wanmo.ewp@tiinlab.com

Cumplimiento México: (Esta seccion solo aplica para México.)

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o d\sposl ivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.

Para informacion de la certificacion de IFT, visite

https://www.tiinlab.com

@ Informacdes de seguranca

Antes de usar e operar o dispositivo, leia e observe as precaucdes a seguir para garantir um desempenho

otimizado do dispositivo e para evitar situagdes perigosas ou ilegais.

« Nao use o dispositivo em lugares empoeirados, imidos ou sujos, ou préximo de campos magnéticos
porque isso pode causar falha no circuito do dispositivo.

. Ao usar os fones de ouvido para ouvir miisica ou fazer ligagdes, & recomendado que vocé

ﬁ mantenha o volume minimo requerido para musicas ou chamadas para evitar danos 2 sua
audicio. Usar os fones de ouvido com o volume alto por longos periodos pode causar danos
permanentes 3 sua audico.

« Lembre-se de que dirigir com seguranca é sua principal responsabilidade, ent3o n3o se envolva
em atividades que te distrairdo.

* Nao enrole ou sele o dispositivo. Ndo o cubra com toalhas ou outros itens.

N coloque o dispositivo em um local fechado como uma caixa ou estojo para usa-lo.

« Nio coloque a bateria ou o dispositivo préximo de fontes de calor ou de ignicio exposta como
aquecedores elétricos, micro-ondas, aquecedores de 4gua, fogdes, velas ou outras 4reas nas quais
altas temperaturas podem ser geradas porque isso pode causar o mau funcionamento do dispositivo,
sua ignicdo ou explosdo.

« Nio use dispositivos de aquecimento externos como micro-ondas ou secadores de cabelo para seca-lo.

« Use um tecido limpo e seco para limpar o dispositivo. Interrompa a utilizagdo do dispositivo antes
da sua limpeza ou conservacio.

 Use este dispositivo dentro da gama de temperatura de 0° Ca45° Ce guarde-o, assim como seus

acessérios dentro da gama de temperatura de -20°C a +60°C. A temperatura ambiente muito alta ou

muito baixa pode causar o mau funcionamento do dispositivo.

Coloque este dispositivo e seus acessérios em um lugar ventilado, fresco e livre da luz direta do sol.

« Este dispositivo e seus acessérios podem conter algumas partes pequenas. Mantenha o dispositivo
e seus acessorios fora do alcance de criancas porque elas podem inadvertidamente causar danos ao
dispositivo e seus acessérios ou engolir partes pequenas, resultando em engasgamento e outros perigos.

« Ndo desmonte ou modifique o dispositivo e seus acessérios sem permissao, ou o dispositivo e seus
acessorios ndo estardo mais cobertos pela nossa garantia. No caso de falha do dispositivo, entre em
contato com nosso centro de atendimento ao cliente.
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« N&o descarte este dispositivo e seus acessorios na lixeira ordinaria da sua casa. Observe as regras
locais para o descarte deste dispositivo e seus acessorios e apoie agdes de reciclagem.

« Nio use produtos quimicos fortes, agentes de limpeza ou detergentes fortes para limpar o dispositivo
e suas partes de metal. Use um tecido limpo e seco para limpar o dispositivo ou outros acessérios.

« Entre em contato direto com o vendedor para problemas relacionados a pés-venda para uma solugéo
rapida. Para resolver outros problemas técnicos, entre em contato com o fabricante Tiinlab.
E-mail: wanmo.ewp@tiinlab.com

Maklumat Keselamatan

Sebelum menggunakan dan mengendalikan peranti, sila baca dan ikuti langkah berjaga-jaga yang
berikut untuk memastikan prestasi peranti yang optimum dan untuk mengelakkan situasi yang bahaya
atau menyalahi undang-undang.

+ Jangan gunakan peranti di tempat yang berdebu, lembap atau kotor atau berhampiran medan
magnet kerana ini mungkin menyebabkan kegagalan litar dalam peranti.

. & Apabila anda menggunakan fon kepala untuk mendengar muzik atau membuat panggilan,

anda disyorkan agar menggunakan kelantangan minimum yang diperlukan untuk muzik
atau panggilan untuk terhadap anda. fon telinga
pada kelantangan tinggi untuk tempoh masa yang panjang mungkin menyebabkan kerosakan yang
kekal terhadap pendengaran anda

« Ingat bahawa pemanduan selamat merupakan tanggungjawab utama anda dan jangan lakukan
aktiviti yang akan mengalih perhatian anda.

« Jangan balut atau kedapkan peranti. Jangan tutup peranti dengan tuala atau meletakkan item lain
di atas peranti. Jangan letakkan peranti di tempat yang tertutup seperti kotak atau bekas untuk
penggunaan.

« Jangan letakkan bateri atau peranti berhampiran sumber haba atau sumber dedahan pencucuhan
seperti pemanas elektrik, ketuhar gelombang mikro, pemanas air, ketuhar, lilin atau kawasan lain
yang mungkin menjana suhu tinggi kerana ini mungkin menyebabkan peranti pincang tugas,
terbakar atau terletup.

« Jangan gunakan peranti pemanasan luaran seperti ketuhar gelombang mikro atau pengering
rambut untuk mengeringkan peranti.

« sila gunakan kain yang bersih, kering dan lembut untuk mengelap peranti. Hentikan penggunaan
peranti sebelum pembersihan atau penyelenggaraan.

« Sila gunakan peranti ini pada suhu dalam julat 0°C~45°C dan simpan peranti serta aksesori peranti
pada suhu dalam julat -20°C~+60°C. Apabila suhu sekitar terlalu tingg atau terlalu rendah, peranti
mungkin pincang tugas.
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« Sila letakkan peranti dan aksesori peranti di tempat dengan pengalihan udara yang baik dan dingin,
menjauhi cahaya matahari langsung.

« Peranti ini dan aksesori peranti mungkin mengandungi beberapa bahagian kecil.
Sila jauhkan peranti dan aksesori peranti dari j; k k-kanak kerana k
merosakkan peranti dan aksesori peranti secara tidak sengaja atau tertelan bahagian kecil,
menyebabkan bahaya tercekik atau bahaya lain.

+ Jangan buka atau ubah suai peranti dan aksesori peranti tanpa kebenaran, jika tidak peranti dan
aksesori peranti tidak akan diliputi oleh waranti kami. Sekiranya kegagalan peranti berlaku, sila
hubungi pusat servis pelanggan kami.

* Jangan buang peranti ini dan aksesori peranti sebagai sampah isi rumah yang lazim. Sila patuhi
peraturan setempat berkenaan pembuangan peranti ini dan aksesori peranti dan sokong amalan

k-kanak mungkin

kitar semula.
« Jangan gunakan bahan kimia yang kuat, agen pembersihan atau bahan cuci yang kuat untuk
membersihkan peranti atau bahagian logam peranti. Sila gunakan kain yang bersih, kering dan
lembut untuk mengelap peranti atau aksesori lain.
« Sila terus hubungi penjual jika terdapat masalah selepas jualan untuk mendapatkan penyelesaian
dengan segera. Untuk peningkatan perhatian, sila hubungi pengilang Tiinlab untuk pengendalian.
E-mel: wanmo.ewp@tiinlab.com
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u dit apparaat gebruikt de volgende voorzorgsmaatregelen om optimale prestaties
van het apparaat te g en gevaren of bewerkingen te voorkomen.

. ‘Om gehoorschade te voorkomen, gebruikt u het apparaat best niet op een hoog volume
gedurende lange periodes.

« Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw
apparaat de werking van uw medische apparaat negatief kan beinvioeden.

« Ideale temperaturen: 0°C tot 45°C voor gebruik, ~20°C tot +60°C voor opslag.

* Zorg ervoor dat de stroomadapter voldoet aan de eisen van clausule Q.1in
IEC62368-1/EN62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens n ationale of lokale normen.

Tijdens het opladen moet een adapter op een r zijn en
gemakkelijk toegankelijk zijn. Gebruik goedgekeurde voedingsadapters en opladers.

* Houd de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats de batterij niet
op of in verwarmingsapparaten. Demonteer of wijzig de batterij niet, gooi er niet meer of knijp
er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in vioeistoffen en
stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken,
oververhit kan raken, in brand kan viiegen of zelfs kan exploderen.

« Probeer de batterij niet zelf te vervangen. U kunt hierdoor de batterij beschadigen, wat kan
leiden tot oververhitting, brand of letsel. De in uw apparaat opgenomen batterij moet door
Honor of een erkende serviceprovider worden onderhouden.

« Als u huidongemak ervaart bij het dragen van het apparaat, zet het dan af en raadpleeg een
arts.

Verklaring conformiteit

Hierbij verklaart Tiinlab Corporation dat dit apparaat KSN-MEQO voldoet aan de essentiéle eisen
en andere relevante bepalingen van de REACH-verordening van de EU, de RoHS-richtlijn en de
Batterijenrichtlijn (waarinbegrepen).De meest recente en geldige versie van de DoC (verklaring
van overeenstemming) is te vinden op

https://www.tiinlab.com

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU gebruikt worden. Bij het gebruik van het apparaat
dienen nationale en lokale voorschriften in acht genomen te worden.

Op het gebruik van dit apparaat kunnen beperkingen van toepassing zijn, afhankelijk van het
Iokale netwerk.
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Informatie over verwijdering en recycling

Het symbool op het product, de batterij, de informatie of de verpakking betekent dat
de producten en batterijen aan het einde van de levensduur naar geschei
inzamelpunten moeten worden gebracht die door de lokale autoriteiten zijn
aangewezen. Dit zal ervoor zorgen dat EEA-afval wordt gerecycled en verwerkt op

o manier die materialen conserveert en de menselijk en
het Neem voor meer informatie contact op met uw lokale autoriteiten, detailhandelaar of
afvalverwijderingsdienst of bezoek de website https://www.tiinlab.com

Frekven¢né pasma a vykon
Bluetooth : 2400MHz~2483.5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informatie over RF-blootstelling

Dit apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag vermogen. Volgens de
aanbevelingen van internationale standaarden, overschrijdt het ontwerp van het apparaat niet de
radiogolfblootstellingslimieten die door de relevante agentschappen zijn ingesteld.

Be3bepgHocHu nHdopmauumn

Mpep Aa ro kopucTUTe 1 Aa paboTuTte CO ypeaoT, NPOUNTajTE U NOUNTYBA|TE MM CNEAHNBE MEPKU
Ha NPETNas/MBOCT 3a fa OCUrypaTe ONTUManH NephopMaHCK Ha YPeaoT 1 3a aa nsberHete
ONacHM UNN HE3aKOHCKY CATYaLN.

* He KOpUCTETE 10 YPEROT BO MECTa Kaie MMa NPaLLIMHa, BNara Wi HewrCToTHja Wik BO BriManHa
Ha MarHETHY MoMWFba, BUA]KM TOa MOXE A3 MPEA3BUKa AeieKT BO eNEKTPHUHOTO KONIO BHATPe
80 ypeRoT.

* Kora i KOpUCTHTE ClyWankuTe 3a Cnywarse My3uka uii nosyuy, ce npenopavy

A8 ja KOPVICTUTE MAHWMANHaTa jauliHa Ha 38YKOT NOTPEBHa 3a My3UKa Wi MOBUMUM CO Len Aa

U3BerHeTe OWTETyBarbe Ha CyXOT. KOPHCTErbeTo CywWankn Py BUCOKA jaqlHa Ha 38yKOT 3a

NOAOMIM BPEMEHCKN NEPUOAY MOXE A3 NPEAN3BAKA TPAJHO OLITETYBAIE HA CAIYXOT.

3anomHeTe Aeka 6e36EAHOTO BO3erbe € BaLATa [M1aBHa OATOBOPHOCT M He ByLITajTe Ce 80

GKTMBHOCTY LUITO MOX( A13 BY [0 OABNIEUAT BHUMAHVETO.

+ HemojTe Aa ro obaviBare wiv 4a ro sanevarysare ypeaor. HemojTe 4a ro nokpusaTe o kpna wnn
A8 NOCTaBy8aTe APy PEAMETH BP3 HErO.

« HeMojTe a ro nocTasysaTe ypeaoT BO 3aTBOPEHa OKOMMHA, Kako Ha MpUMEp, BO KyTija Ui 80
GyTpona 3a kopHcTere.

* He nocTasysajTe rvi 6aTepujata i ypeROT B0 61U3HHa Ha M3BOP Ha TOMNMHA UNK USBOP HA
OTBOPEH MNaMeH KaKo WITO Ce eNEKTPUIHH FPEanKkH, MAKPOBPaHOBM Meykw, WNOPETH, rpejau Ha
B0Aa, pepHM, caeku
W APy OBMIACTH KagE MOXE A Ce MOCTUTHAT BUCOKM TeMNepaTypH, BMAEjkM Toa Moxe Aa
NPEAVIBYKE YPEAOT Aa CTaHe AedeKTeH, Aa Ce 3aNank i Aa eKCMIOANPA.

+ He KOpUCTETE HATBOPEWHY YPEAY 3a FPeerbe, KaKo WTO Ce MMKPOBPaHOBH MevKkyt Wi (heHoH 3a
K0Ca 3a 4a [0 CywWITe ypeRoT.
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* 3a ja ro 6pUIETE YPEAOT, KOPUCTETE UHCTA, CyBa, MeKa Kpa. [PEKIHETe CO KOPUCTerbe Ha
YPEAOT NP, Aa rO YCTUTE WM OApHyBaTe.

+ KopUCTeTe ro ypepoT Bo pamkit Ha TeMnepaTypHUoT oncer of, 0 °C~45 °C 1 uyBajTe r1 ypeaoT u
HerosyTe JOAATOLM BO PaMKy Ha TeMNepaTypHHOT oncer of -20 *C~+60 °C. Kora
aMBUeHTanHaTa TeMNepaTypa e MPEMHOTY BUCOKa UM MPEMHOTY HUCKa, Toa MOXE Aa
NPeAU3BHKa HEMCTIPABHOCT Ha YPEAOT.

« MocTaBeTe 1 ypeROT 1 HEroBMTE OAATOLM BO MPOBETPEHO, NIAHO MECTO, KAAE HEMa AMPEKTHa
CoHuesa caeTimHa.

OB0j ypes v HeroBuTE SOAATOLM MOXE fia COAPXET HEKOU Marn AENoBu. [pHETe v ypeaoT u

HerosyTe JopaToLV Nofaneky of AODAT Ha AeLia, GMAE]M AELATA MOXE HEHaMEPHO Aa ro

OLITETAT YPEAOT U HEroBUTE AOAATOLY WV Nak A rM MPOTONTaAT MaUTe ASNOBM, UTO Ke

PesynTUpa Co 3aAyLUYBaFbe WM BO APYTM ONACHOCTH.

+ HeMojTe Aa ro packronyaTe WM 1a rO U3MeHyBaTe yPEROT U HEroBuTe ROAATOLM 6e3 0380,
80 CTIPOTVBHO, YPEAIOT M HETOBUTE AOAATOLY HEMa Aa GUAAT NOKPUEHH CO HalaTa rapaHuvja. Bo
Ciyuaj Ha HEVCTIPABHOCT Ha YPEAOT, KOHTAKTUPAJTE CO HALLMOT CEPBUCEH LEHTap 3a KOPUCHULN.

* He (pnajTe ro 0Boj ypes U HEeroBUTE AOAATOLY BO HOPMATIHIOT OTNag, 3a AOMAKMHCTBO.
ToumTyBajTe 1 NIOKANHATE NPaBuna 3a hPNare Ha 0BOj Pes M HEroBUTe OAATOLM 1

ern e3a e

+ He CTankyBajTe ro kaernor, He BieYETe o U He o BUTKA]TE ro NPEMHOTY 3a A M3GerkeTe
rpeluka Ha ypesoT.

« He KOPUCTETe TeLUKu XeMUKank, CPEACTBa 3a UMCTErbe UM jaku ATEPreHTI 3a Aa o UMCTUTe
YPEAOT UNM HErOBHTE METATNHN AEnoBiL.

KopucTeTe umcra, cysa, Mexa Kpna 3a 4a v U3BPHLLETE YPEROT WM APYTUTE AOAATOLM.

KoHTaKTUpajTe AUPeKTHO Co mpogzBator za 33 6p30 p .3a

eckanauutja Ha npo6nemor, enor Tiinlab 3a Ha

npoBnemor. E-nowra: wanmo. ewp@tlm\ab com

BHumaHune

TIpeKyMEpHHOT 38yueH NPHTUCOK O CYLUATKATE MOE 13 MPEAU3BHKE ryBerbe Ha
cnyxor.
+ BHUMaHVe, PUSUK OfL SKCTNO3Wja AOKOMKY GaTepHjaTa Ce 3ameHH CO HeToueH Thn. OpnajTe
HCKOPUCTeHMTe BaTEpHH COpeA ynaTCTeaTa.

YcornaceHocT co perynatusata Ha EY

Co osa, Tiinlab Corporation u3 asysa fiexa 080 ypea

KSN-MEQQ € BO COO6PA3HOCT CO CywTUHCKMTE 6apa a 1 APYTUTE PENeBaHTHY ORPERGH Of
[LvpexTusata 2014 /53/EY, perynatveata EU REACH, [vpekTvgata RoHS 1 upexTueara 3a
6aTepuyt (Kane WTO ce Bknyueny). Ha HoBaTa v BaxeuKa sepau a Ha UC (M3 asa 3a
Co06pasHocT) Moe Aa ce BuaY Ha

https://www.tiinlab.com

08B0 ypep MOe Aa Ce KOPUCTU BO CHTE 3eM U-unieHKkyt Ha EY. MoumTyBa Te r HaLyoHanHuTe n
NOKaNHMTe NPOMIMCH KB LUITO Ce KOPUCTH YPEAOT. YNOTpe6aTa Ha OBO  YPef MOXE Aa bupe
orp 80 on Mpexa.
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NHdbopmaummn 3a ppname 1 peuuknnpare

OB0j CUMBON Ha NPOM3BOROT, 6aTepHjaTa, NMTEPaTYPaTa UNU aMBaNaKaTa 3HauM Aeka
NPOM3BOAUTE U BaTepuVTe Tpeba Aa Ce OAHECAT BO NOCEBHIU MeCTa 3a CobMparbe
0TNaz 0APEAEHH O NOKANHUTE BNACTH Ha KPaJOT Ha HUBHUOT paboTer sek. Ha Toj
HauMH ke ce 06e36eau Aeka OTNafOT O eNEKTPUUHATA U eNEeKTPOHCKaTa Onpema ke ce

BN oumkupa U ke Ce TPETMPA Ha HauMH LITO M 3auyByBa BPEIHUTE MAaTEPUjany 1 ro
3alUTUTYBa 3[1paBjETO Ha NyfeTo 1 OKONMHaTa.

3a N0BEKE MH(OPMALIM, KOHTAKTVPA]TE CO MIOKAMHUTE BNACTH, TPOAABAUOT MM

cyw6ara 3a ppare Ha OTNAAOT O AOMAKMHCTBATA Wi NIOCETeTe ja Beb-ToKalujaTa

hittps://www.tiinlab.com

@ Informazioni sulla sicurezza

Prima dell'uso, leggie osserva le seguenti precauzioni per garantire prestazioni ottimali del
dispositivo ed evitare situazioni pericolose o illegali.

Non usare il dispositivo in luoghi polverosi, umidi o sporchi o vicino a campi magnetici, in
quanto questo potrebbe causare guasti ai circuiti all'interno del dispositivo.
Quando usi gli auricolari per ascoltare musica o effettuare chiamate, ti consigliamo di utilizzare
il volume minimo necessario per la musica o le chiamate per evitare danni all'udito. Usare
auricolari ad alto volume per lunghi periodi di tempo puo causare danni permanenti all'udito.
Ricorda che la sicurezza ¢ la tua prima responsabilita quando sei alla
guida: non svolgere attivita che possono distrarti.
Non avvolgere o sigillare il dispositivo. Non coprirlo con asciugamani o altri oggetti, Non inserire
il dispositivo in un ambiente chiuso, come ad esempio all'interno di una scatola o custodia,
durante ['uso.
Non collocare la batteria o il dispositivo vicino a fonti di calore o fonti di ignizione esposte come
stufe elettriche, forni a microonde, forni, scaldabagni, stufe, candele o altre aree in cui possono
essere ragglun(e temperature elevate: questo potrebbe causare il malfunzionamento del

diarlo o farlo espl
Non usare fonti di calore esterne, come form a microonde o asciugacapelli, per asciugare il
dispositivo.
Usa un panno morbido, pulito e asciutto per pulire il dispositivo.
Interrompi l'uso del dispositivo prima della pulizia o della manutenzione.
Utilizza il dispositivo entro l'intervallo di temperatura tra 0 °C e 45 °C e conserva dispositivo e
accessori entro l'intervallo di temperatura tra -20 °C e+60°C, Una temperatura ambiente troppo
alta o troppo bassa puo causare il malfunzionamento del dispositivo.
Tieni il dispositivo e gli accessori in un luogo fresco e ben ventilato, lontano dalla luce diretta
del sole.
Questo dispositivo e i relativi accessori potrebbero contenere parti di piccole dimensioni, Tieni il
dispositivo e i relativi accessori fuori dalla portata dei bambini. | bambini potrebbero
accidentalmente danneggiare il dispositivo e i relativi accessori, oppure ingerire le parti di
piccole dimensioni, con conseguente rischio di soffocamento o altri rischi.
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+ Non smontare né modificare il dispositivo e i relativi accessori senza previa autorizzazione. In
caso contrario,il dispositivo e i relativi accessori non saranno piti coperti dalla nostra garanzia.
In caso di guasto al dispositivo,contatta il Centro servizio clienti.

Non gettare il dispositivo e gli accessori tra i rifiuti domestici. Rispetta le leggi locali sullo
smaltimento del dispositivo e dei relativi accessori e sostieni le attivita orientate al riciclo.
Non usare prodotti chimici aggressivi, solventi per la pulizia o detergenti forti per pulire il
dispositivo e le parti metalliche. Usa un panno morbido, pulito e asciutto per pulire il dispositivo
o altri accessori.

Per una soluzione rapida contatta direttamente il venditore per problematiche legate al post
vendita. Se questo non fosse sufficiente,contatta il produttoreTiinlab per la risoluzione del
problema.

E-mail:wanmo.ewp@tiinlab.com

Attenzione
. Un'eccessiva pressione sonora proveniente dagli auricolari e dalle cuffie pué causare la
perdita dell'udito.

* Attenzione.Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una batteria del tipo non
corretto. Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

Conformita alla normativa UE

Con il presente documento, Tiinlab Corporation dichiara che il dispositivo KSN-MEQO &
conforme alla seguente direttiva:

RED 2014/53/EU.I testo completo della dichiarazione di conformita dell'Unione europea &
disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.tiinlab.com

Scatola Pellicola di plastica Vaschetta Bustina protettiva

PAP 22 LDPE 4 PS6 CPE7

Carta Plastica Plastica Plastica
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni tuo comune.
Separa le componenti e comferiscile in modo corretto.

i sullesposizione alle radiofrequenze: la potenza EIRP del dispositivo & al massimo
sotto la condizione di esenzione, 20 mW specificati in EN62479: 2010. La valutazione
dellesposizione alle radiofrequenze ¢ stata eseguita per provare che questa unita non generera
eemissioni EM dannose al di sopra del livello di riferimento, come specificato nelle
Raccomandazioni del Consiglio della Commissione europea (1999/519/CE).
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Potenza e bande di frequenza
Bluetooth : 2400MHz~2483 5MHz: < 13 dBm(For EU).

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze

Questo & un dispositivo di ricezione e trasmissione radio a bassa potenza. Conformemente a
quanto indicato dagli standard internazionali, il designi del dispositivo non supera i limiti di
esposizione alle onde radio stabiliti dalle agenzie competenti.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze

Il simbolo sul prodotto, sulla batteria, sulla documentazione a corredo o sulla
confezione indica che prodotto e batterie devono essere destinate ai punti di raccolta
differenziata dei rifiuti designati dalle autorita locali al termine della vita utile. Cid
garantira che le apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano riciclate in

BN 1040 da conservare materiali di pregio e tutelare 'ambiente e la salute dell'uomo.

Per ulteriori informazioni contattare le autorita locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei

rifiuti domestici oppure visitare il sito Web

https://www.tiinlab.com
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Imformation of Importers

Deutschland

Importeur: Honor Technologies Germany GmbH
Adresse: Toulouser Allee 27, 40211 Diisseldorf, Germany
Link: https://www.honor.com/de/

Kontakt: de.support@honor.com

France
Importateur:Honor Technologies France S.A.S.U.

Adresse:11 Rue Camille Desmoulins 92130 Issy-les-Moulineaux
Lien du site internet:https://www.honor.com/fr/
Contact:fr.support@honor.com

UK
Importer:HONOR TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD
Address:136 George Street London W1H 5LD United Kingdom
Link:https://www.honor.com/uk/
Contact:uk.support@honor.com

Ireland
Importer:HONOR TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD
Address:136 George Street London W1H 5LD United Kingdom
Link:https://www.honor.com/uk/
Contact:ie.support@honor.com

Italy

Importer:Honor Technologies ltaly S.r.l.
Address:MILANO (M) VIALE SARCA 235 CAP 20126
Link:https://www.honor.com/it/
Contact:it.support@honor.com

Espaiia
Importador:HONOR TECHNOLOGIES SPAIN SL

Direccion:Calle Quintanavides, 19, Edificio 4, Planta 3, 28050, Madrid
Sitio Web:https://www.honor.com/es/

E-mail de contacto:es.support@honor.com

Portugal
Importador:HONOR TECHNOLOGIES SPAIN SL

Endereco:Calle Quintanavides, 19, Edificio 4, Planta 3, 28050, Madrid
Web Site:https://www.honor.com/es/

E-mail de contacto:pt.support@honor.com
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Ceska republika

Importer:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Adresa:Na strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Link:https://www.honor.com/cz/
Kontakt:cz.support@honor.com

Luxembourg
Importateur:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Adresse:Na stri 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Lien du site internet:https://www.honor.com/cz/
Contact:cz.support@honor.com

Nederland
Invoerder:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Adres:Na strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Webpagina:https://www.honor.com/cz/
Mailcontact:nl.support@honor.com

Belgié/Belgique
Invoerder/Importateur:Honor Technologies (Czech) s.r.o.
Adres/Adresse:Na strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Webpagina/Lien du site internet:https://www.honor.com/cz/

i ontact:be.. .com

Slovakia
Importer:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Address:Na strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Link:https://www.honor.com/cz/
Contactisk.support@honor.com

Hungary
Importer:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Address:Na strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Czech Republic
Link:https://www.honor.com/cz/
Contact:hu.support@honor.com

Polska

Importer:Honor Technologies (Czech) s.r.o.

Adres:Na strZi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4, Republika Czeska
Strona internetowa:https://www.honor.com/cz/
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Email:pl.support@honor.com

Finland /Norway/Denmark/Sweden
Importer:HONOR Technologies Finland Oy
Address:Keilaniementie 102150 ESPOO
Link:https://www.honor.com/fi/
Contact:fi.support@honor.com

Estonia

Importer:HONOR Technologies Finland Oy
Address:Keilaniementie 102150 ESPOO
Link:https://www.honor.com/fi/
Contact:ee.support@honor.com

Latvia

Importer:HONOR Technologies Finland Oy
Address:Keilaniementie 102150 ESPOO
Link:https://www.honor.com/fi/
Contact:lv.support@honor.com

Lithuania

Importator:HONOR Technologies Finland Oy
Adresa:Keilaniementie 102150 ESPOO
Link:https://www.honor.com/fi/
Contact:It.support@honor.com

Roménia

Importator:HONOR TECHNOLOGIES ROMANIA S.R.L

Adresa:Strada DINU VINTILA, Nr. 11, CLADIREA EURO TOWER, Etaj 17,
Sectorul 2, Bucuresti, Romania

Link:https://www.honor.com/ro/

Contact:ro.support@honor.com

Bonrapus

Brocuten:HONOR Technologies Romania S.R.L.

Appec:PymbHus, Bykypewy, yn. [iuHo Buntuna 11, crpapa Eypo Taybp, eT. 17, cektop 2
Bpuaka:https://www.honor.com/ro/

3a Bpb3ka:bg.support@honor.com

Austria

Importer:HONOR INFORMATION TECHNOLOGY CO., LIMITED

Address:Suite 1701, 17/F, K11 Atelier, 18 Salisbury Road, Tsim Sha Tsui, KL, Hong Kong
Link:https://www.honor.com/hk/
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Contact:at.support@honor.com
Serbia

Importer:HONOR TECHNOLOGIES d.o.0 Beograd

Address:Omladinskih brigada no. 88b,3rd floor, Business Park AirportCity Belgrade, Building 1500,Belgrade.
Link:https://www.honor.com/rs/

Contact:rs.support@honor.com

Finland

Importer:F9 Distribution Oy

Address:Hatanpaan valtatie 48, 33900 Tampere, Finland
Link:https://www.f9.fi/

Contact:f9@f9.fi

Latvia

Importer:AKCIJU SABIEDRIBA "ELKO GRUPA"
Address:Tomad, Riga, LV-1003, Latvia
Link:http://www.elkogroup.com/
Contact:importer@elkogroup.com

Croatia

Importer:MMM Agramservis d.o.0
Address:Samoborska 145, 10000 Zagreb, Hrvatska
Link:https://www.agramservis.hr/
Contact:info@agramservis.hr

Ceska republika

Importer:TCCM s.

Adresa:Jindfigska ‘?37/16 11000 Praha
Link:https://www.tccm.com/
Kontakt:info@tccm.com

Slovak

Importer:TCCM s

Addrese-JindFisskd 937116, 1000 Praha
Link:https://www.tccm.com/
Contact:info@tccm.com

Hungary

Importer:Bravophone Kft,

Address:1145 Budapest, Ujvilag u. 50-52.
Link:https://bravophone.com/
Contactiinfo-hu@bravophone.com
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The power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve
the maximum charging speed.

Product: Wireless Earphones

Model: KSN-MEQOO

Manufacturer: Tiinlab Corporation

Output power: <13dBm

Operation frequency: 2400MHz-2483.5MHz
Made in China
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